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Az üvegajtó.
Egyelöre hat lovagias ügy ágazott

ki a miniszterelnök és Horánszky Nán-
dor ismeretes affaire-jéböl. Kisebb igények-
nek talán már ez is elég, de jöhet még
vigabban is. A felek segédei után követ-
kezhetnek a segédek segédei és igy to-
vább, amikor aztán az ügyek számát
már csak a magasabb mathematika se-
gitségével lehet pontosan megállapitani.
Jó lesz tehát a dolgot most megfogni,
amikor még csak hat az ügyek száma.

Igy se valami könnyü feladat. A
Horánszky Nándor segédei (már tudni-
illik az anya-ügyben szerepelt segédei)
talán egy kicsit könnyen is mondták ki,
hogy a lovagias elintézéshez az "ismert
elözmények" után nem járulhattak. Azok
az elözmények ugyanis távolról sem
olyan ismerlek. Igen elökelö elmék s
igen jö memoriája emberek sincsenek
egészen tisztában, hogy micsoda forrás-
ból fakadtak ezek a mostani bajok. S
többek között még Szilágyi Dezsö és gróf
Apponyi Albert sincsenek egyvélemé-
nyen sem magukkal, sem a. segédekkel.
Mindegyik máshol látja a bajok forrását,
ismertnek pedig egyik sem mondja a
forrást. És kétségtelen, hogy a históri-
kusnak egykor kemény munkája lesz, ha
az egykoru följegyzéseket meg akarja
rostálni. Mert csak ugy elsö szóra a his-
tórikus aligha fog belemenni, hogy pél-
dául ezt az egész mai gabalyodást a vá-
lasztási visszaélések okozták voksa. A
fuzióig sem fog visszamenni például,
mint Horánszky Nándor. Az inkább in-
nen is, tulról is össze fogja szedegetni
a jelenségeket s ugy fogja belölük, le-
szürni, hogy volt egy idö Magyarorszá-
gon, mikor a heterogen politikai pártok
be nem vallottan a parlamenti szocziá-
lizmus tanában egyesültek és a nagyon
éhes tömegek hangján kiáltozták: akár-
hogy lesz, mindegy, csak legyen egyszer
másképen is. Aminthogy ezt a mai álla-
potot nem is igen lehet másképen jel-
lemezni.

Az pedig bizonyos, hogy az affairek
és megannyi elágazásaik is a mai par-
lamenti helyzetben gyökereznek. Elöz-
ményeik is egészen politikai természetüek.
Ha semmi másból, kitünik ez abból is,
hogy az egész affaire-gombolyagot nyom-
ban le lehetne fejteni, ba valami jelen-
tösebb politikai változás ütne be. Pedig
az a gombolyag ugyan össze van gu-
banczolva. De hát ugy áll a dolog, hogy
valamennyi ügynek inkább politikai a ter-
mészete, mint személyi. Nem az elöz-
mények ismertek tehát, hanem inkább
a fejlemények. S épen azért kár is volna
rájuk nagyon sok szól vesztegetni. Mert
okokkal mostanában csak olyan kevéssé
ehetne a megszokott mederbe terelni

az ügyek lovagias intézését,

lamenti tanácskozást. Egészen különös
szempontok játszanak most bele min-
denbe, ami csak a legkisebb vonatko-
zásban is van a parlamenttel és a po-
litikával. Mindenböl kisajtolják a politikai
czélzatot és ezt már nem is mindig tu-
datosan teszik. A levegöben van a ten-
denczia. S amikor ezek az ügyek más-
különben sem türik meg az illetéktelen
beavatkozást, legjobb is róluk mentül
kevesebbet beszélni.

De van egy kis tanulság, amiböl
minden párt okulhat s ezért megérdemli
a figyelmet. Ez sem uj dolog, söt elég
sürün emlegették mindén oldalról. Egy-
szer Bánffyra egyszer Apponyi, ahogy
épen az egyiknek vagy a másiknak szük-
sége volt rá. Hogy ugyanis a magánbe-
szélgetésekkel nem illik elöhozakodni,
mert rendesen bajt csinálnak Hónapok
óta ismétlödtek az efajta nyilatkozatok
s ime most valakinek eszébe jutott, hogy
kiássa a multból Szilágyi Dezsönek egy
beszédét, amelyböl kitünik, hogy ön egy-
szer már kioktatta az ellenfeleit ilyen
irányban. Különös véletlen, hogy épen
Horánszky Nándor volt az, akit kioktat-
tott s akinek esztendökkel ezelött fe-
jére olvasta, hogy magánbeszélgetésekkel
nem szabad kiállani, mert "bizonyos
urakkal szemben nincs rá mód, hogy a
magánbeszélgetésben történtek elferdités,
elfelejtés, elhallgatás és hamis elöterjesz-
tés ellen biztosittassanak." S Horánszky
mégis visszaesett a régi hibába. És ha
most azt mondja, hogy egészen hiven
reprodukálja a magánbeszélgetést, Szi-
lágyi Dezsö arra is már régen megadta a:
választ. Mert annak idején az ö szarkasz-
tikus modorában jelentette ki, Ho-
ránszkynak : "a feledékenység ellen soha
nincs az ember biztositva, kivált ha az
embernek nincs is nagy oka megeröltetni
az emlékezetét."

De nemcsak a régi Szilágyi-beszéd
itéli igy el Horánszky Nándor eljárását.
A fegyvertársak soraiból is feléje hatol
egy hang, amelyböl megértheti, hogy a
magánbeszélgetésekkel veszedelmes ját-
szani. Mert megbonthatja jelük a fegy-
verbarátságot. A szélsöbal egyik ujságja
ugyanis a reprodukált magánbeszjélgetés-
böl kiolvassa, hogy a nemzeti párt két
vezérének egyetlen elitélö szava sem
volt, amikor Bánffy a választási reform,
végrehajtásának elodázását azzal okolta
meg, hogy a reformált választási törvény
mellett a függetlenségi párt sikerrel agi-
tálhatna a választásoknál a kiegyezés,
megujitása ellen. Csakugyan élt-e a mi-
niszterelnök ilyen argumentáczióvai vagy
sem; azt csakis a magánbeszélgetés sze-
replöi tudhatják biztosan. De azt az
egyet Horánszky Nándor a mai napon
kénytelen meghallgatni, hogy ebben a
diskurzusban a függetlenségig párt öt és
Apponyit csak olyan hibásnak nézi, mint

• -

a miniszterelnököt. S a fegyvertársak-
tól ez az itélet nagyon kellemetlen,
mert amig a kormánynak van kifogása
a magánbeszélgetések felhasználása ellen,
az nem nagy sor, de a jóbarátok hirte-
len elhidegüléséböl meg kell érteni a
tanulságot.
Áll ez pedig mindenkire és minden
idökre. .Magánbeszélgetésekben egy ki-
csit fesztelen a tónus és az ajk gondat-
lanabb öre az. érzéseknek és gondola-
toknak, amelyeket máskor nem enged
szavakban kiröpülni. De ez a gondatlan-
ság is minden részen egyforma. És nem
olyan nehéz elképzelni, hogy igen sok
háboruság kerekednék belöle, ha csak a
folyosói; magánbeszélgetéseket is felpró-
bálna használni valaki. Volt már eset
rá, hogy valaki leborult a Kossuth Lajos
nagysága elött s egyszer kibökkentették
róla, hogy a folyosón valami nagyon
csunya dolgot mondott a turini t remeté-
röl. Hát az is kellemetlen volt. De a
magánbeszélgetések felhasználása nem
is lehet kelemetlenség nélkül. S ha va-
lami áldatlan ok mégis divatba hozná; ezt
a szokást, abból csak az következ-
nék hogy az emberek lemondaná-
nak a magánbeszélgetés veszedelmes
gyönyörüségeiröl. Zárt folyosókon 'be-
gombolkozott politikusok járnának
kénytelenségböl. Pedig még csak az
imént is elégiák mentek ki a publikum
körébe és bánatosan sirták vissza az
idöket, amikor még a tanácsterem leg-
nagyobb viharai után is megörizte hi-
degvérét a folyosó. Ott egy kis magán-
beszélgetés nyomán mindig megszületett
a békesség. Még csak az imént is visz-
szasirták az idöket, amikor annyi elhi-
bázott épitkezés közt mégis volt egy
védgát, amelyet a legviharzóbb áradat
sem tudott átszakitani. S ez a védgát :
a parlamenti tanácsterem üvegajtaja volt.
("Az egyetlen gát, amelynek épitését
nem vezette - k o r m á n y b i z t o s !"
Ezt mondotta egyszer Eötvös Károly).

De most, ugy látszik, ez az egyet-
len védgát, a folyosóra vezetö üvegajtó
is kidölt. Nincs folyosó, nincs magán-
beszélgetés és nincs béke . . !

Puskaporos politika. ;
A politikában is vannak divatok, mint a

koronaherczeg-utczában. Egy, hétig szeliden
beszélnek, kettöig vadul; egyszer hosszu
beszédek járják, máskor a kiirták; néha na-
gyon udvariasak a szónokok, gyakran nagyon
gorombák; egyszer az "abczug" a kedvencz
zavaró szó máskor a "hoch"; egyszer han-
gos kiabálással és dobogással, máskor züm-
mögö diskurzussal zavarják a szónokot. (De-
nique, mindig zavarják.)

Most a puskapor a divat. Elég tiszteletre-
méltó divat. Puska és kard. A mai napról a
krónikás nem kevesebb megkezdett és többé-
kevésbbé befejezett affaireröl tartozik



2 . oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szerda, deczember 28.

molni, mint egy tuczatról. Hogy mikép kelet-
keztet ezek az ügyek, kár is róla beszélni.
Mint a bibliabéli néptörzsek. Ott is meg vagyon
irva, hogy ki kicsodát nemze és egyszerre
csak lett egy egész nemzet. A Bánffy-Ho-
ránszky-ügy tegnapi befejezetlen befejezése ré-
vén ma délelőtt egy-két szempillantás alatt hat
lovagias ügy kerekedett és holnap már lesz
pisztoly-párbaj, kardpárbaj és talán holnapután
is. S emellett megmarad az eredeti is, még
mindig félig kész állapotban, ugy, hogy bátran
tárhatunk még egy-két affairet a segedelmével.

Persze nem történt egyéb, mint hogy
Horánszky segédei provokálták Bánffy segédeit,
akik el is fogadták a kihivás!, s holnap már
verekesznek is, s azonfelül Horánszky Nándor
maga is kihivatta Bánffy megbízottait azért a
nyilatkozatért, amelyet felüknek adtak. Báró
Fejérváry Géza és Gajári Ödön ezt a provo-
kálást nem fogadták el, helyesebben a meg-
bízottak kijelentették, hogy itt lovagias ügynek
helye nem lehet, mert Horánszky Nándornak
a miniszterelnökkel befejezetlen ügye van.

Ily módon a holnapi párbajok után is
még ujabb konfliktusok várhatók.

Az ügyek keletkezéséről és azoknak mai
Állapotáról a következő tudósitás számol be:

(Hat lovagias ügy.)

ma délelött, mindjárt a képviselőház ülé-
sének elején, hire ment, hogy báro Bánffy
Dezsö segédei: báró Fejérváry Géza és Gajári
Ödön a Horánszky Nándor segédei által felük-
höz intézett levél tartalmát, mely szerint "az
ügy lovagias elintézésére az ismert előzmé-
nyek után hozzá nem járulhattak," sérelmes-
nek találták és ezért ugy gróf Károlyi István-
tól mint Szemere Miklóstól elégtételt kivánnak
kérni. Mialatt az e czélra felkérendő megbi-
zóikkal értekeztek, és még mielött a kihivást
eszközölhették volna, Horánszky Nándor és
segédei, kik báró Bánffy Dezső segédeinek
szándékáról tudomást szereztek, megelőzték a
provokálást és a maguk részéröl kértek elégté-
telt báró Fejérváry Gézától és Gajári Ödöntől
az általuk báró Bánffy Dezsőhöz irt levél kö-
vetkezö passzusáért:

"Bebizonyul, hogy Horánszky Nándor ur az
ö megbízottait az ügy fegyveres elintézésére
nézve oly utasitással látta el, amelyekről a priori
tudnia kellett, hogy a tett föltétel, tudniillik.
hogy a megkért és fölajánlott lovagias elégtétel
"csupán fegyveres megtorlásnak" minősittessék,
részünkről föltétlenül elutasittatik, ami egyuttal
nyilvánvalóvá teszi, hogy az ily föltételhez fü-
zött elégtételkérés a magát sértettnek deklarált
fél részéröl, akinek a párbajra kihivas után a
fegyverválasztás és párbajmódozatok megállapí-
tásán tul tudvalevőleg más nyilatkozatra joga
nincs, e g y é r t e l m ü a z z a l , m i n t h a a
f e g y v e r e s e l é g t é t e l m e g s e m k é -
r e t e t t v o l n a . "

A kihívások a képviselőház ülésének fo-
lyamán a következő sorrendben történtek meg:

Horánszky Nándor kihivatta báró Fe-
jérváry Gézát és Gajáry Ödönt Bolgár Fe-
rencz és Justh Gyula országgyülési képvi-
selök által.

Gróf Károlyi István kihivatta báró Fe-
jérváry Gézát és Gajári Ödönt Ivánka Osz-
kár és Szentiványi Árpád országgyülési kép-
viselők által.

Szemere Miklós kihivatta báró Fejér-
váry Gézát és Gajári Ödönt gróf Károlyi
László és Elek Gusztáv által.

Báró Fejérváry Géza a Horánszky Nán-
dorral szemben támadt ügyében segédeiül báró
Atzél Bélát és Halassy Pál tábornokot nevezte
meg, a többi két ügyben pedig gróf Tisza
Istvánt és Keglevich Istvánt bizta meg kép-
viseletével.

Gajári Ödönnek pedig Daniel Gábor és
Münnich Aurél a segédei.

Az ekként támadt hat ügyböl kifolyólag
a segédek ma délutántól kezve tárgyallak.
A tárgyaltok a késő esti órákig huzódtak el.
Eredmény üket csak üz ügyek végleges elinté-
zése után fogják nyilvánosságra hozni.

Kiszivárgó hirek szerint azonban annyi
bizonyos, hogy ugy báró Fejérváry mint Ga-
jári Horánszky Nándornak megtagad-
t á k a z e l é g t é t e l t , ellenben gróf Károlyi

l e n ü l m e g a d j á k .
Megállapodás történt továbbá abban,

hogy ugy báró Fejérváry, mint Gajári a ki-
hívókkal csak egy-egy párbajt vívnak meg és
pedig sorshuzás utján dül el, ki kivel pár-
bajozik.

A sorshuzás megtörténvén, g r ó f Ká-
r o l y i I s t v á n b á r ó F e j é r v á r y Gé-
z á v a l , S z e m e r e M i k l ó s G a j á r i
Ö d ö n n e l k e r ü l s z e m b e .

A fegyverválasztás joga a kihívókat
illetvén még, gróf Károlyi báró Fejérváryval
pisztolypárbajt, Szemere Miklós Gajárival
kardpárbajt fog vivni. A Károlyi Fejérváry-pár-
baj délelött tiz órakor, a Szemere-Gajáry-
párbaj délben tizenkét órakor lesz meg.

Horánszky Nándorral szemben azért ta-
gadták meg az elégtételt, mert neki e l i n t é -
z e t l e n ü g y e v a n . Ebből kifolyólag való-
szinüleg ujabb komplikácziók fognak beállani.

(A kaszinó itélete.)

Addig jár az ellenzék a nemzeti kaszi-
nóba döntő itéletért, amig betörik a feje.

A nemzeti pártnak mintha az orra vére
folyt volna, ugy viselkedett a Ház mai ülésén.
Akik a mai napra vihart vártak, sehogy se
tudták a mai nyugalmat megérteni. Pedig
nagyon egyszerü a dolog nyitja. A Bánffy-
Horánszky-ügyben a nemzeti kaszinó a nem-
zeti párt ellen döntött és konstatálta, hogy
Bánffy ugy a megelözö politikai affaireban,
mint a párbaj-ügyben teljesen korrektül járt el.

Amint a szabadelvü pártkörben beszél-
ték, nagyszabásu vitatkozás folyt tegnap a ka-
szinóban. A curage-irt ellenzékiek és Bánffy sze-
mélyes ellenségei persze Horánszky mellett
plaidiroztak, mig a politikától távol álló ele-
mek mind Bánffy mellett kardoskodtak. Sőt
szinte szenvedélylyel védte Bánffyt — hir sze-
rint — a disszidensek egyik vezére is. Végre
is a vitát két katonának a kijelentése döntötte
el. Egy magas állásu katonatiszt az elterjedt
hírek szerint igy szólott:

— Én sohase törődtem, most se törődöm
a politikával, de az igazság érdekében ki kell
jelentenem, hogy Bánffy álláspontja tökélete-
sen korrekt és nem is lehetne másként eljár-
nia, mínt ahogy eljárt. Ha katonatiszt lenne,
akkor is igy kellene cselekednie.

De még nagyobb, szinte elképzelhetetlen
konsternácziót keltett egy másik, még maga-
sabbrangu tábornok kijelentése, hogy a ka-
t o n a t i s z t e k n e k k i k e 1 1 e n e 1 é p -
n i ö k a n e m z e t i k a s z i n ó b ó l , h a
az a fegyveres megtorlás teo-
riáját elfogadná.

A nagyközönség már elöbb is a nemzeti
párt ellen fordult s amikor e nyilatkozatok
után a nemzeti kaszinó is e pártra nézve
ellenséges állást foglalt: végleg meg volt pe-
csételve a Bánffy-Horánszky lovagias-ügy fe-
lett az itélet, annál inkább, mert árra is
rámutattak, hogy Horánszky segédei a kihívó
levelükben fegyveres e 1 é g t é t e 1 1 kérték
és csak utóbb került felszinre a fegyveres
megtorlás.

. ( F o l y t a t á s ?)

E verdikt hatása alatt megindult a talál-
gatás, hogy miként lehetne a bajt reparálni.

Hir szerint a főváros előkelő társas éle-
tének egyik kiváló tagja azt tanácsolta Ho-
ránszkynak, hogy az lesz leghelyesebb, ba

ujra provokáltatja Bánffyt másik két segéd
által. Hozátette, hogy ez esetben föltétlenül
számithat sikerre, mert aki, mint Bánffy tette,
késsel ment vadkanra, miután a puskáját rá-
sütötte, az bizonyosan nem törekszik egy pár-
baj elkerülésére.

Egy másik, teljességgel ellenőrizhetetlen
kósza,hir szerint meg is ajánltatott Horánszky-
nak, hogy Bánffy hajlandó vele megverekedni,
ha dezavuálja a fegyveres megtorlásra vonat-
kozó álláspontját és beismeri, hogy az téves volt.
Horánszky azonban kijelentette volna, hogy in-
kább lemond a politikából és mandátumáról,
minthogy ezt megtegye. :

Megint más hirek szerint a nemzeti párt
ifjabb tágjai kivánják Horánszky ügyét a ma-
gukévá tenni.

*
A fő ügy mellett roppant érdeklődést

keltett a szabadelvü pártkörben a segédek
párbaja is. A segédek ügyéből — a további
megbízottak megállapodása szerint — két pár-
baj lesz: . Fejérváry gróf Károlyi Istvánnal
verekszik pisztolyra holnap délelőtt tiz órakor,
Gajári Géza pedig Szemere Miklóssal kardra
holnap 12 órakor.

Ellenben Horánszkynak másik két ügye
nem fog véresen végződni, Fejérváry és Gajári
segédei: báró Atzél Béla és Halassy Pál
tábornok kijelentették, hogy n e m e n g e d -
h e t i k meg felüknek a verekedést, a Bánffy-
Horánszky ügyre való tekintettel.

Bánffy segédei e szerint megverekednek
Horánszky segédeivel, de nem magával Ho-
ránszkyval.

(Még két affaire.)

A Kubik Béla és Kenedi Géza között kelet-
kezett affairet holhap reggel kilencz órakor intézik
el fegyveres uton, karddal. A párbaj azért késett
tudvalevőleg íly sokáig, mert Kenedi karját köz-
vétlenül a provokálás előtt operálták és a be nem
gyógyult seb akadályozta abban, hogy kardot
fogjon. .

A tisztviselők kaszinója is szolgált egy affaire-
ral. Tegnap este a kaszinó helyiségében tarokko-
zott egy társaság, köztük Ghyllány Mihály állami
tisztviselö. Szóba kerültek a miniszterelnök és Ho-
ránszky közt történtek is. E vita folyamán Ghyl-
lány azt jegyezte meg, hogy az ügy jelen stádi-
umában báró Bánffyra nézve koránt sincs befe-
jezve. A tarokkozó társaság egy másik tagja, Föld-
váry Mihály országgyülési képviselö erre azt mondta:

— Aki pedig Bánffyt nem tartja becsületes
embernek, azt én sem tartom tisztességes em-
bernek.

— Én pedig fentartom előbbi állításomat,
szólt, Ghyllány.

Azzal kifizette a partit és eltávozott , Segé-
dei ma délelőtt felkeresték a parlamentben Föld-
yáryt, hogy töle elégtételt, illetve magyarázatot
kérjenek.

Az ügy békés elintézést nyert Földváry
olyan kijelentésével, hogy egyáltalában nem volt
szándéka Ghyllányt személyében sérteni.

A horvát miniszter képviselőjelöltsége. Kar-
lóczán ma igen látogatott képviselőválasztó gyülés
volt, amelyen egyhangulag Cseh Ervin horvát-szla-
von minisztert kiáltották ki képviselőjelöltnek. A
választás január negyedikén lesz. A szerbeknél és
horvátoknál egyaránt nagy tiszteletben és szeretet-
ben álló képviselőjelölt egyhangu megválasztatása
körülbelül bizonyos.

Beszámolók. Kubik Béla függetlenségi párti
képviselő tegnap Mező-Csáthon tartotta beszámoló-
ját, amelyben ismertette a politikai helyzetet.

Mezőkeresztesen Sturmann György tartotta
beszámolóját, mely után a választók bizalmat sza-
vaztak neki.
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Dr. Visontai Soma Gyöngyösön mondott be-
számoló beszédet, mely után a párt vezetőségének
inditványára a jelenlevök egyhangulag hálás köszö-
netüket fejezték ki képviselőjük iránt és biztositot-
ták a választó-közönség bizalmáról, ragaszkodásáról
és szeretetéről.

Uj képviselő. Medgyesröl táviratozzák nekünk,
hogy dr. O b e r t h Károly ügyvédet, szabadelvü
párti programmal közfelkiáltással képviselővé vá-
lasztották.

Magánbeszélgetések. A parlamentbe vitt
magánbeszélgetésekről érdekes nyilatkozatot telt
egy preczedens alkalmából Szilágyi Dezső a kép-
viselőház elnöki székéből. A nyilatkozatot a kép-
viselőház naplójából a "Magyar Ujság" most a
következőkben eleveníti föl:

Érdekesnek tartjuk most közölni Szilágyi
Dezsö véleményét privátbeszélgetéseknek a Házban
való felhasználásáról, amelyet az elnöki székből
tett 1895. márczius hó 1-én, egy Polonyi Géza és
gróf Andrássy Gyula között felmerült inczidens
alkalmából.

Ez ülésen Polónyi Géza egy, állitólag a ka-
szinóban tett mondással gyanusitotta a miniszter-
elnököt. Polónyi Andrássy Gyulára hivatkozott, aki
ezt a dolgot elbeszélte. Gróf Andrássy kijelentette,
hogy & neki imputált nyilatkozatból „egy betü sem
igaz."

Szilágyi Dezsö erre az elnöki székböl a kö-
vetkező kijelentést tette:

"Elnök: Tisztelt Ház! (Halljak! Halljuk!)
Azt a megjegyzést kell tennem (Halljuk!), hogy
ámbár a szabályokban emlitve nincsen, de
Európa összes nagyobb parlamentjeibe mérv-
adónak tartják azt a tekintetet hogy magán-
körben lefolyt bizalmas konverzácziók a par-
lamentben kommentálás tárgyára nem tétet-
hetnek. (Élénk helyeslés jobbfelől) . . .
Miután nekem ebböl a székből a Ház tanács-
kozásainak tekintélyére és méltóságára is fel
kell ügyelnem (Ugy van! jobbfelől), helyén le-
vőnek tartottam az előbbi figyelmeztetést, mely
nincs ugyan az irott szabályokban benne, de
a parlamentnek közös felfogása, és érzése

mindenütt helyeseltetik. (Élénk helyeslés a
jobboldalon.) . "

A képviselőház ülése.
A karzatoknak, amelyek a békés kará-

csonyi események hatása alatt _ ma rogyásig
megteltek, nem kinálkozott a parkettről külö-
nösebb szenzáczió. Az izgalom ma künnma-
radt a folyosón meg a miniszterszobában, ahol
— mint lapunk más helyén olvasható — p á r -
bajsegédek jártak-keltek, összegyurni a nagy
lovagiassági lavinát, melyet Horánszky egy
dobbantásávai inditott meg. Vagy talán a
Bánffy dobbantása inditotta meg? Ki tudná
megmondani. Csak azt látni világosan, hogy
a két dobbantás közül melyik volt az erő-
sebbik.

Szilágyi Dezsö a jegyzőkönyv felolva-
sása alatt érkezett a Házba: kolosszális alakja,
ez a méltóságosan ringó pánczélhajó, csön-
desen végighaladt a hátsó ellenzéki padok
elött, azután leült az Andrássyak mögé. A
pánczélhajó kikötött a révben. Körül az apró
matrózok nagy éljenzéssel fogadták, de a
pánczélkolosszus nem viszonozta, az üdvözü-
lést. Leintette az éljénzöket s komolyan nézett
az elnöki szék felé, honnan Madarász apó
leszólt a zajongokra:

— A jegyzőkönyv hitelesítését ne tessék
zavarni.

Szilágyival egyszerre jött be a másik
ajtón gróf Apponyi Albert, a kitörő éljenzés
hallatára hirtelent leült a hátulsó ellenzéki
padokba, hogy a tüntetést külsőleg is egészes
átengedje Szilágyinak.

Báró Bánffy miniszerterelnök is meg-
érkezik és a helyére siet.

(Széchenyi minisztersége.)
N a p i r e n d e l ö t t felszólalt Bolgár Fe-

rancz és gróf Széchenyi Manónak miniszterré
történt kinevezése dolgában egészen szokatlan
kérdéseket intézett a. kormányhoz. Todakozodott
az uj miniszter kurrikulum vitae-je felöl, és fel-

födözte,hogy a legnagyobb ritkaság az, ha vala-
kit miniszterré való kineveztetésckor mindjárt; tit-
kos tanácsosnak neveznek ki. A parlamentárizmus
sérelmének nevezte azt, hogyha a minisztert nem
a többség sorából nevezik ki, (mennyivel nagyobb
sérelmek estek már a magyar parlamentárizmu-
son !) és végül afelöl tudakozódott, hbgy milyen
érdemek alapján neveztük ki Széchenyi Manót
miniszterré (Derültség jobbfelől) és hogy az uj
miniszter képes lesz-e a koronát a magyar viszo-
nyokról kellően informálni ?

Báró Bánffy Dezső miniszterelnők rögtön vá-
laszolt Bolgárnak. A kinevezés a felség: specziális
joga. Azt nem lehet vita tárgyává tenni. A szemé-
lyi kvalifikácziót itt feszegetni, őszintén nem tartja
megengedhetőnek.: Reflektál különben I v á n k a
Oszkárnak egy közbeszólására, aki az uj miniszter
nyelvismeretei felöl kérdezösködött és kijelenti,
hogy gróf Széchenyi Manó egy nagy képzettségü
ur, aki magyarul is igen jól tud. (Derültség.) A
korona a kormány felelősségé melleit ugy járt el,
hogy azt csak helyeselni lehet. (Helyeslés.)

Miután igy gróf Széchenyi Manó az ország
érdeklődését rövid ideig lékölve tartotta, áttérlek a
napirendre.

- (Az elnökkérdés.)

Demkó Pál az elnökkérdéshez szól és a kor-
elnökséget az elnöki jogok konfiskálásának mondja.

- Madarász József korelnök: Ne tessék ilyeneket
mondani. Én a Ház fölszólitására ültem ide. (Tet-
szés balról.)

Demkó Pál: Kérem az elnököl, zárja be a
vitát és tüzze ki az elnökválasztás napját. (Zaj.
T e t s z é s . )

Sima Ferencz beszélt ezután a klolürröl,
kijelentvén, hogy ez Demkó Pálnak tetszhetik, hi-
szen egész képviselősége alatt ma beszélt először.
Neki természetesen nem tetszik az obstrukczió.
Dicséri az obstrukcziót és hivatkozik Csernátony-
nak egy ifjukori mondására, amely szerint a több-
ség agyonszavazó sziztémája ellen, az agyonbe-
szélt rendszert kell alkalmazni. Szólt kedvelt
témájáról, a hazaárulásról is és egy nem egészen
világos hasonlatot alkalmazott a tej tisztulásáról
meg a szabadelvü párt forrongásáról.

Öt percz szünet:
Sima Ferencz a disszidenseknek fogja párt-

ját. Perczel Béni rázhatja a fejét . . .
Withmann János: Könnyen rázhatja !
Sima Ferencz: A Perczel név dicsö név

volt" 1848-ban. Ma már nem az. Áttér ezután egy
merész kanyarodással az összeférhetetlenségi
ügyekre és kijelenti, hogy ők mást nem' türnek
meg az elnöki székben, csak a korelnököt.

Madarász József körelnök: Kérem egyéni
vonatkozást ne vonjon a vitába és sziveskedjék
tárgyilagosan befejezni beszédét.

Sima Ferencz : Kérem ez egyéni vonatko-
zást, mint határidöjelzőt venni, mert amig a kor-
elnök ur ül ott : megvan a parlamenti szabadság.
Ha a kormány semmi törvényt meg nem tart . . .

Madarász József korelnök : Ilyet mondani ti-
lalmas.

Sima Ferencz: . . . Akkor én, Istenemre
mondom, semmi törvényt nem fogok megtartani;
én nem. Amig a király tartja és tartatja esküjét
és a törvényt, addig tartom én is Isten cs ember
előtt, azután nem! (Mozgás.)

Gróf Zichy Aladár: Ilyet föltételezni sem
szabad.

Miután Sima Ferencz befejezte beszédét, az
ülés két viczczel végződött.

Egy jó viczczel meg egy roszszal.
A rossz viczczet F ö r s t e r Ottó kiáltotta

oda a korelnöknek:
' — Holnap nem lehet ülést tartani, mert az

egész Ház szekundalni fog.
A jó viczczet S t u r m Albert mondta el a

folyosón, a távozó képviselők egy csoportjának.
—Tudják-e urak, minek barátja Horánszky

Nándor?"

—Horánszky Sándor a f e g y v e r e s b é k e
barátja.

A kiegyezési provizórium.
(A pénzügyi bizottság ülése.):

Rövid, de jelentőségteljes vitában intézte
el a képviselőház pénzügyi bizottsága ma á
legutóbb, beterjesztett provizórium-javaslatokat.
Kossuth Ferencz és Komjáthy Béla ellenzésé-
vel szemben ugy a miniszterelnök mínt a pénz-
ügyminiszter hangsulyozták, hogy a javaslatok
tisztán a status quo fentartását czélozzák csak
addig, mig a tárgyalás alatt levö kiegyezési
javaslatok is elfogadtatnak. Ha ezek sem ná-
lunk, sem Ausztriában nem kapnák meg á
többséget, az önálló intézkedések nem fognak
elmaradni.

A képviselőház pénzügyi bizottsága Széll
Kálmán elnöklése alatt tartott mai ülésében, me-
lyen a kormány; részéről báró Bánffy Dezső mi-
niszterelnök, Lukács • László pénzügyminiszter és
Grünzenstein Béla államtitkár voltak jelen, tár-
gyalás alá. vette a közöseknek elismert állami
ügyek költségeihez való hozzájárulás arányának
ideiglenes megállapitásáról szóló törvényjavaslatot.

Hegedüs Sándor előadó kiemeli, hogy a
kvóta-bizottságok nem jutván megállapodásra, á
kormányra hárult a feladat, hogy e tekintetben ja-
vaslatot tegyen. A kormány félévre a z e d d i g i
k v ó t a a r á n y i d e i g l e n e s f e n t a r t á -
s á t h o z z a j a v a s l a t b a . Ez a körülmények
által teljesen megokolt expediens. Hasonló eljárást
a törvényhozás már három izben követelt.

Kossuth Ferencz elvi álláspontjánál s meg-
győződésénél fogva nem járul a törvényjavaslat-
hoz s csak; annyit jegyez még meg, hogy az
ország, érdekeire nézve fölötte károsak az ily pro-
vizóriumok, holott elég idö lett volna ennek az
ügynek a véglegesi elintézésére.

Komjáthy Béla kijelenti, hogy,.• kizárólag
arnaz elvi okoknál fogva, melyek őt a többségben
levö párttól elválasztják) nem fogadja el a tör-
vényjavaslatot.

A bizottság ezek után minden további fel-
szólalás nélkül Változatlanul elfogadta a törvény-
javaslatot.

Tárgyalás alá vette, ezután a bizottság az
1898. I. és XV. törvény czikkek némely intézke-
déséi hatályának fentartásáról szóló törvényjár
v a s l a t o t .

Pulszky Ágost előadó ismertetvén a javas-
lat rendelkezéseit hangsulyozza, hogy szükség volt
bizonyos intézkedésekre addig, amig a Ház elött
fekvő javaslatok elintézést nyernek. Ezek után el-
fogadásra ajánlja a törvényjavaslatot.

Kossuth Ferencz tiltakozik e törvényjavas-
lat ellen, mert kijátszva látja benne az 1867 : XII.
törvényczikk intézkedéseit.. Valahányszor az ország
abba a helyzetbe jut, hogy jogával éljen, mindig
oly javaslatot nyujtanak be, amelynek az a czélja,
hogy e jog érvényesitése elhalasztassék. Szoló el-
vileg is az önálló vámterület hive levén, a törvény-
javaslatot nem fogadhatja el.

Báró Bánffy Dezső miniszterelnök utal arra,
hogy az 1898. I. lörvényczikk harmadik szakasza
értelmében a kiegyezési ügyekre vonatkozó megál-
lapodások létrejöttek a két kormány között, a tör-
vény, rendelkezéseinek elég tétetett, a törvényjavas-
latokat ugy Ausztriában, mint Magyarországon kellő
időben előterjesztették s meg volt a lehetősége an-
nak, hogy alkotmányosan le is tárgyal lássanak. Az
1867. XII. törvényczikk szerint való önálló intézke-
dés eshetősége az esetben állott volna elő, ha a
törvényjavaslatoknak idején való előterjesztése nem
történt volna meg. A kormányt semmi mulasztás
nem terheli, s az a vád sem emelhető ellene, hogy
a törvény rendelkezésének elegét nem tett volna ;
csak a nehéz parlamenti viszonyok idézték elő itt
is, Ausztriában is azt, hogy a törvényjavaslatokat
le nem tárgyaltatták. Ebből kifolyólag látta a kor-
mány szükségesnek s az 1898. I. törvényczikk szel-
lemében levőnek is azt, hogy ideiglenesen a jelen
állapot tartassék fenn.

Komjáthy Béla nem vitatja azt, hogy mi
idézte elő a nehéz parlamenti viszonyokat, de
annyi tény, hogy a kiegyezés nem jött létre.
Szóló annak idején tüzetesen kifejtette, hogy á
kiegyezési előterjesztésele nem felelnek meg az or-
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szág érdekeinek s hogy azok csak önálló vámterü-
let mellett nyerhetnek kielégitést. Feleslegesnek
tartja akkori érveit most ismételni, annyival is in-
kább, mert azon törvény megalkotásához sem já-
rult amelynek meghosszabbításáról van most szó.
Stern járni a törvényjavaslathoz s csak azt kérdi
még, miért tett a kormány oly nyilatkozatot, hogy
többé nem lesz provizórium.

Báró Bánffy Dezső miniszterelnök: A kor-
mánynak az volt az álláspontja, hogy egyoldalu
ideiglenes intézkedés többé nem lehetséges, ha a
kormányok nem felelhetnek meg az 1898. I.
törvényczikk harmadik szakasza rendelkezésének.
Ez megtörtént, a törvényjavaslatok beterjesztettek
s most n e m p r o v i z ó r i u m r ó l v a n s z ó ,
hanem csak arról, hogy a törvényjavaslatok tár-
gyalás alatt lévén, szükséges a status quo fentar-
tása, hogy az alkotmányos elintézés lehetővé té-
tessék. A kormány soha mást nem mondott, csak
azt, hogy ha a két kormány közt nem jönne létre
megegyezés, u j a b b e g y o l d a l u p r o v i -
z i ó r i u m o t nem fog javasolni. A kormány
eleget tett a törvénynek, azonban fizikai és egyéb
okoknál fogva nem tárgyaltatván le elöterjesztései,
szükségessé vált a status quo fentartása, hogy a
törvényjavaslatok alkotmányosan el legyenek intéz-
hetők.

Kossuth Ferencz azon a nézeten van, hogy
a kormányok közt nem is létezik teljes megálla-
podás, mert az osztrák miniszterek összekötik a
kvótaemelést a vámszövetség elfogadásával.

Lukács László pénzügyminiszter azt vála-
szolja elötte szólónak, hogy amint a Házban már
eziránt ismételve nyilatkozott, tény, hogy osztrák
kormánykörökben az a törekvés nyilvánult, hogy
ezek a dolgok összekapcsoltassanak. A magyar
kormány mindig azon a felfogáson volt, hogy sem
törvényileg, sem czélszerüségi szemponttól nem
köthetők esek a dolgok össze s az eddigi törté-
neti fejlődésben sem volt meg ez az összeköttetés.
Énnek volt következése az a köztudomásu tény,
hogy anélkül, hogy a kvótára nézve bárminő meg-
állapodás lett volna, beterjesztettek Ausztriában és
nálunk is a javaslatok s a kormányok azon hely-
zetbe hozták a parlamenteket, hogy letárgyalhatták
volna az összes javaslatokat anélküli, hogy a
kvótára nézve megállapodás lett volna, aminthogy
ily megállapodás még jelenleg sínes. A tények
bizonyítanak tehát az összekapcsolás ellen 3 a
tények bizonyitó ereje egyes nyilatkozatokénál
sokkal erősebb.

Komjáthy Béla kérdi, mi a kormány állás-
pontja az esetben, ha a kiegyezési előterjesztések
félév mulva sem lesznek letárgyalva ?

Báró Bánffy Dezső miniszterelnök: Ha akár
Ausztriában, akár Magyarországon dokumentáltat-
nék, hogy nincs meg a többség a szövetség meg-
kötésére, az esetben természetesen gondoskodnia
kellene a kormánynak az önálló berendezés bizto-
sításáról. De amig nem a többség hiányzik, amig
csak fizikai okok állják utját, csak a kisebbség
vet gátat a többség meggyőződése érvényesülésé-
nek, kötelességé a kormánynak a státus quo fen-
tartásáról való gondoskodás. Az a körülmény,
hogy a többség akaratának érvényesülése meggá-
toltatik oly módon, amelyről nem akar bővebben
szólani, nem tarthatja vissza a kormányt a köte-
lességének teljesítésétől.

A törvényjavaslatokat ezek után minden vál-
toztatás nélkül elfogadták és az elnök még boldog
ujévet kivánt a bizottság tagjainak, nőre az ülés
az elnök éltetésével véget ért.

A politikai helyzet
A képviselőház folyosója most már többé
villamossággal, hanem puskaporral van

tele. A politikai kérdéseket háttérbe szoritják
a lovagias affairek és azzal, hogy mi lesz az
országból az újévvel, csak nagyon kevés iga-
zán aggódó politikus törödik.

Az országban egyre nagyobb lesz az
elégedetlenség a parlamenti helyzet bizonyta-
felett. Az ellenzéket mindenütt heve-

elítélik, akcziója az ország legtöbb vidé-
kén fiaskót szenved.

Mai híreinket itt foglaljuk össze.
(A király utazást.)

Egyik esti lap azt irta, hogy csütörtökön
a király Budapestre jön és a politikusokkal
fog konferálni. Ez a hir teljességgel alaptalan

(A holnapi ülés.)
Holnap a Házban folytatják az elnök-

választás "felett megindult vitát. Valószinüleg
Györffy Gyula, Rakovszky István és Biró Lajos
fognak beszélni.

(A szabadelvü part hangulata.)

A szabadelvü-körben ma este igen élénk,
mozgalmas volt az élet és oly lelkes a han-
gulat, amilyen már napok óta nem volt. Bár
sajnálják a lovagias ügyek szövevényét, mégis
az a vélemény, hogy politikai szempontból a
Horánszky-ügy nem végződhetett volna ked-
vezőbben* Söt felütik a fejüket az optimisták
is, akik abban reménykednek, hogy a lovagias
ügyek hatása alatt talán még az ex-lex álla-
potot is el lehet kerülni. De hát ez persze
hiu remény, mert hiszen ma már technikailag
sem lehet ujévig az indemnityt, megcsinálni.

(A néppárt újéve.)

A pártklubbokban szokásos ujévi üdvözlések
alkalmával a néppárt elnökét, Molnár Jánost,
január elsején délután négy órakor gróf Zichy
János fogja üdvözölni. :

(A kormány üdvözlése.)
Báró Bánffy Dezső miniszterelnökhöz: a

kaposvári szabadelvü párt a következö bizalmi
nyilatkozatot küldte:.

A kaposvári választókerület szabadelvü párt-
jának állandó szervező és intéző bizottsága —
teljes elismerésével ama hazafias magatartásnak,
melyet a nagyméltóságu miniszterelnök, ür és a
magas kormány a haza jóléte és az alkotmány
védelmében oly önfeláldozó kötelességtudással ;;s
alkotmányos felfogással tanusitanak •— bizalom-
mal üdvözli nagyméltóságodat és a magas kormány
tagjait.

Midőn a nehéz időkben bizalmának és elis-
merő helyeslésének a kerületi szabadelvü párt ne-
vében is kifejezést ad, nem mulaszthatja el, hogy
az országgyülési ellenzéknek az alkotmány sérthe-
tetlensége és a törvény uralma ellen támasztott s
a gyülölködésből eredő támadását elitélje.

Kaposvár, 1898. évi deczember hó 24-én. A
kaposvári választókerület szabadelvü pártjának

állandó szervezd és intéző-bizottsága.
• . - .

Csongrádon a szabadelvü párt ma gyülést
tartott, melynek egyhangulag hozott határozata
szerint Gajáryhoz a következő bizalmi nyilatkoza-
tot intézték:

Ujabb alkotmányunk fennállása óta soha na-
gyobb szükség nem Volt a törvényhozó testület ha-
zafias többségének tömörülésére és kitartó össze-
tartására, mint most, midőn a szövetkezett ellen-
zéki pártok a szólásszabadság nagy jogával visz-
szaélve a magyar alkotmányt sulyosan kompromit-
táló oly politikai helyzetet teremtettek, melylyel nem
csak az égetően sürgős elintézésre váró törvényja-
vaslatok tárgyalását megakadályozzák, de az or-
szág alkotmányos kormányzását is erőszakosan le-
heletlenné tenni és törvényen kivüli állapotot elö-
dézni törekszenek. Az ellenzéki pártoknak a törvény-

hozó testület szabályszerü müködését gátló maga-
tartáséban a magyar nemzet és magyar alkotmány
ellenségeivel való szövetkezést és a nemzetre be-
láthatatlan károkat és Veszélyeket rejtő nagyfoku
vétkes könnyelmüséget látunk, mely ma már nem
elvi alapokon nyugvó harczban, hanem a tisztán
személyes okokból elvadult szenvedélyek kielégité-
sében nyilvánul s csak arra való, hogy a parla-
ment tekintélyét aláássa, a haza sorsának intézé-
sére hivatott legkiválóbb vezérférfiak iránt népünk-
ben a bizalmatlanság és gyülölet magvát elhintve,
az erre fogékony népet a törvény iránti tisztelet-
lenségre s a törvényes rend elleni ellenszegülésre
izgassa, hogy életképtelenné tegye a magyar alkot-

mányt és koczkáztassa az 1848-i törvények szellemé-
ben három évtizeden át kivivott nagy eredményeket. A
csongrádi választó kerület szabadelvü polgárai ha-
zafiui aggodalommal néznek a bizonytalan jövő elé,
de egyszersmind azzal a tántorithatlan bizalommal,
melylyel az országos szabadelvü párt, a magyar
kormány és ennek elnöké báró Bánffy Dezső ren-
dithetlen hazafisága és bölcsessége iránt viseltetnek;
részt kivánnak venni az országod szabadelvü párt
nagy kötelessége teljesitésében reá háruló felelős-
ségében, midőn a mai napon tartott gyülésükből
egyhangu lelkesedéssel és bizalommal üdvözlik
nagyságodat, mint e választó kerület országgyülési
képviselőjét, a jelenlegi válságos politikai viszonyok
között az ellenzék által megtámadott alkotmányunk
védelmében tanusitott elvhü és kitartó férfias ma-
gatartásáért.

A pancsovai járás szabadelvü választói ma
Bohus Károly franzfeldi lelkész elnöklése alatt
gyülést tartottak, amelyen közel ötszáz választó-
polgár vett részt. A gyülésen élénken megvitatták
a politikai helyzetet és végül egyhangulag elhatá-
rozták, hogy a szabadelvü zászló mellett hiven ki-
tartó kormányt és különösen annak vezérét, báró
Bánffyt üdvözlik, biztositva őt további támogatá-
sukról.

*
A szilágysomlyói választókerület szabad-

elvü pártja báró Podmaniczky Frigyeshez,
mínt az országgyülési szabadelvü párt elnöké-
hez a következö iratot intézte :

Nagyméltóságu pártelnök ur, kegyelmes
urunk 1 Magyarország minden hazafias érzésü pol-
gára méltó aggodalommal és szóval ki nem fejez-
hető felháborodással látja napról-napra ismétlődni
á magyar, parlamenti életben eddig szokatlan ama
jelenséget, hogy ottani ahol a dolgok objektív bi-
rálata, a helyzetnek mindig magasabb szempontból
való megvitatása, mint a nemzeti eszmék letéte-
ményeseihez s egy ország törvényhozó testületéhez
egyedül méltó feladat kellene hogy képezzék az
irányelveket, ehelyett egy idő óta a legdurvább
személyeskedések és a gyülölet által felkorbácsolt
szenvedélyek lépnék mindinkább előtérbe.

Szomoruan kell tapasztalnunk, hogy az or-
szággyülés házában a kisebbségnek példátlan ter-
rorizmusa a parlamenti élet csődjét mintegy terv-
szerüleg előkészitette, s ezáltal Magyarország al-
kotmányos eletét nehéz válságba sodorta.

Az a hang, amely egy idő óta a parlamenti
életet jellemzi, a személyeskedésnek amaz ádáz
gyülöletet lihegő s mindinkább fokozódó mértéke,
amelylyel a kisebbség a maga nézetét a nagy több-
séggél szemben erőszakosan érvényre emelni akarja,
ama pontig jutott, amelyen tul többé a higgadt
tanácskozás egyenesen l e h e t e t l e n n é v a n
t é v e .

Erős meggyőződésünk, mert személyes ta-
pasztalatunkon nyugszik, hogy a kisebbségnek eme
minősíthetetlen magatartását a magyar nemzet józan
többsége, értelmisége, pártpolitikai tekintet nélkül
egyhangulag, elítéli és kárhoztatja.

Nekünk őrök büszkeségünkre szolgál az,
hogy eme sulyos helyzetben az elvakult gyülölet
által tanusitott méltatlan vádak közepette is fér-
fias szilárdsággal, lángoló hazaszeretete által nyuj-
tott törhetetlen odaadással teljesiti kötelességét
ama férfiu, kit választókerületünk magáénak ne-
vezhet, kit a korona bizalma Magyarország leg-
magasabb polczára állitott s ki e helyre és biza-
lomra minden körülmények között s minden cse-
lekedetével méltónak bizonyult s kinek neve a
magyar alkotmányossággal, az erős magyar nem-
zeti érzéssel egy; fogalmat jelent. Báró Bánffy
Dezső Magyarország miniszterelnöke ezen férfiu,

akiről bármit is mondjon a szenvedély és rossz-
indulat által sugallt rágalom s mi, mint gonosz rá-
galmat a 1 e g h a t á r o z o t t a b b a n
visszautasitjuk. Mi, akik őt hazafias
és erös nemzeti érzéséről á legjobban ismerjük,
tudjuk hisszük és valljuk, hogy az ő kormányzása
alatt Magyarország alkotmányos életének hajója a
Scyllak Charibdisek között is veszély nélkül át fog
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ugyanezért hazafias tisztelettel kérjük exczel-
lencziádat, mint az országos szabadelvü párt
nagyérdemü elnökét, hogy az, eme áldatlan és
sulyos viszonyok közt is szilárdan összetartó, a
megpróbáltatásoknak ellenálló és együttérző sza-
badelvü pártnak, a kormányelnök és a kormány
iránt érzett bizalmunknak, ragaszkodásuknak és
fokozott tiszteletünknek kifejezését tudomásul
venni és tolmácsolni kegyeskedjék.

Kik is maradnak nagyméltóságodnak a szi-
lágy-somlói választókerület szabadelvü pártjának
Szilágy-Somlón 1898. évi karácsony másodnapján
tartott értekezlete megbizásából

hazafias tisztelettel:
Lukátsffy Ödön, s. k. Hegedüs - Sándor, s. k.

pártelnök. jegyző.

Érsekujvárott az ottani szabadelvü párt mai
népes értekezlete báró Bánffy miniszterelnöknek,
az országgyülési szabadelvü pártnak és a kormány-
nak nagy lelkesedéssel egyhangulag bizalmat sza-
vazott és az obstrukcziót élesen

Beszterczén a szabadelvü párt végrehajtó-
bizottsága mai napon tartott gyülésében elhatá-
rozta, hogy a szabadelvü pártnak, báró Bánffy
miniszterelnöknek és az egész kormánynak bizal-
mát és teljes elismerését fejezi ki azon hüségért
és hazafías önfeláldozásért, amelyet a nemzeti vív-
mányok, a parlamentárizmus és az alkotmány meg-
védelmezése érdekében tanusitottak.

A turócz-szent-mártoni választókerület sza-
badelvü választói országos képviselőjüknek, Lehótzky
Antalnak eddigi müködéseért és -a szabadelvü
párthoz való rendithetetlen ragaszkodásáért öszinte
elismerést és köszönetet szavaztak.

(Az ellenzék mozgalma.)

• Zomborban karácsony hétfőjén gróf Apponyi
Albert nagy közönség előtt mondott beszédet,
melyben kifejtette, hogy az alkotmány a népé s
hogy ennek épségben tartása a nép érdeke. Majd
bejelentette, hogy ő a választói jog kiterjesztésé-
nek hive, ami rendkivül nagy hatást tett. a nép-
gyülésre. Ezután Szilágyi beszédére; válaszolt a
kibontakozást illetőleg s oda konkludált, hogy a
kibontakozás utja csak az lehet, hogy amint egy-
felől a szabadságot biztositó törvények megalkot-
tattak, ugy másfelől e törvények megtartása is biz-
tosittassék. Ezt a biztositékot pedig csak a jelen-
legi kormány és kormányzati rendszer eltávolítá-
sával lehet elérni.

Beszédét igy fejezte b e : Az ellenzék, tűz-
delnie a mostani kormányrendszer ellen nem küz-
delem a hatalomért, nem küzdelem önmagunkért,
hanem küzdelem az ország népért, küzdelem az
ország népének alkotmányos jogáért. Azt mondják,
hogy senki sem lehet önmagának: birája; hogy
nincs jogunk annak kimondásához, hogy a kor-
rupczió és az erőszak vádja, melyet a kormány
ellen emeltünk, igazságos; nincs jogunk ilyen
birói itéletet hozni és azt mindjárt végrehajtani. .

Nem akarunk birák lenni a saját ügyünk-
ben, nem akarjak mi eldönteni a pert. Annak egy
birája van : Magyarország népe és mi ezen ille-
tékes biróhoz akarunk jutni. Ez az egész. De ma
el van torlaszolva az ut ehhez az illetékes biró-
hoz : ma a választásokban nem ennek a birónak,
hanem a főispánok, szolgabirák, polgármesterek,
pénzügyőrök verdiktje nyilvánulna meg és erre,
megvallom, nem fektetünk döntő sulyt.

»
Torda város ellenzéki polgársága i s tiltakozó

népgyülést rendezett. A hallgatóság nagytömege
miau szabad ég alatt kellett a népgyülést megtar-
tani. Elnökökké Vertán Endrét és Alikra Imrét vá-
lasztották meg Vertán nyitotta meg a gyülést, majd
bemutatta az országgyülési függetlenségi és 48-as
párt képviseletében megjelent Barabás Béla és
Hentaller Lajos országgvülési képviselöket, kiket
ez alkalomra tiz tagu küldöttség hivott meg. Gróf,
Bethlen Bálint határozati javaslatott terjesztett be,
élesen bírálva a Bánffy-kormány alkotmánysértő
eljárását. Utána Hentaller Lajos beszélt, rámutatva

a jelen kormányzati rendszer hibáira, melyeket el-
itéi. Barabás Béla bonczolgatta a kormánynak az
alkotmány ellen irányuló terveit. Ezután a megyei
küldöttség nevében Beteg Ferencz elismerését fe-
jezte ki a szabadelvü pártból kilépettekkel szem-
ben. Egeházy az ellenzéki pártoknak és ezek kül-
dötteinek mondott köszönetet. Végül Miksa Imre
felszólalása után Vertán Endre a gyülést bezárta.
mire a jelenvoltak a Szózat és Kossuth-nóta ének-
lése mellett teljes rendben oszoltak szét.

(Az ellenzék üdvözlése.)

A tegnapi vidéki népgyülések a következő
táviratokban üdvözölték az ellenzéki pártokat.

"A Nemzeti párt Elnökségének Budapest.
Minden becsületes magyarnak szent köteles-

sége alkotmányunkat védeni. Üdvözöljük önöket
erre irányuló küzdelmükért és kitartást kivánunk.
Eger polgárainak népgyüléséből. Szederkényi Nán-
dor elnök."

"A függetlenségi párt elnökségének
Budapest.

Minden becsületes magyarnak szent köteles-
sége alkotmányunkat védeni. Üdvözöljük önöket
erre irányuló küzdelmükért és kitartást kivánunk.
Eger polgárainak deczember hónap 26-án tartott
népgyüléséből. Szederkényi Nándor, elnök."

Nagyságos Kossuth Ferencz urnak
Budapest.

Pártkörünk mái nagygyülése nagyságodnak
és a vezetése alatti pártnak alkotmányunk védel-
mében kifejtett tevékenysége s nemes magatartá-
sáért őszinte köszönetét és elismerését fejezi ki, a
jövőre is teljes bizalmat szavaz, miről nagyságodat
értesitjük. Tordai függetlenségi pártkör megbi-
zásából Ferenczy titkár."

Hajdu-Böszörmény város, mint önálló ország-
gyülési képviselöválasztó kerület* függetlenségi pol-
gársága a mai napon tartott népes értekezletéből
— a Bánffy-Tisza-féle kormányzat teljes elitélése
mellett — lelkesedéssel üdvözli hazánk ezeréves
alkotmányának és a közszabadságnak odaadó ki-
tartó védelméért, az országosan felburjánzott poli-
tikai erkölcstelenség s az ennek melegágyául szol-
gáló romlott kormányzati rendszer kiirtására foly-
tatott nemes küzdelmében az országgyülési függet-
lenségi pártot, törhetetlen ragaszkodását, bizodalmát
nyilvánitja a párt annak nagynevü vezére és el-
nöke Kossuth Ferencz s a város képviselője Szi-
nay Gyula iránt, akit felkér jelen nyilatkozatnak a
párt elnökségével való közlésére.

(A szocziálisták óhajtása.)
Az ellenzék mostani állapotában tudvalevő-

leg fegyverszövetségre lépett a szocziálistákkal.
Tegnap Kassán volt egy ellenzéki nagygyülés, me-
lyen a szocziálisták is résztvettek, de részvételük
ára az volt, hogy a gyülés programmjába fél kel-
lett venni az* általános és titkos választást. Egy-
ben pedig a kassai ellenzékhez a következö felhi-
vást intézték:

"Ti alkotmánydöntő és alkotmányvédő
büszke urak, hallgassatok ide ! .Hadd beszél-
jünk most mi is hozzátok ; mi, akikhez - kü-
lönben semmi közötök, mi, akikkel eddig nem
törődtetek: mi, akikre most szükségtek van.
Mi: a nép !"

Mert ti —akik ellene küzdtök — ti sem
vagytok jobbak nálanál. Ti sem . akartatok
eddig tudni a népről, ti sem törődtetek ve-
lünk. Mikor a mi jogainkat elkonfiskálták, mikor
minket börtönről-börtönre hurczolt a hatalom,
mikor a mi alkotmányunk utolsó foszlányait
kiragadták, kezünkből, akkor ti tapsoltatok
nekik, akkor . nem kiabáltatok hazaárulásról,
hanem piszkosan beszennyezve ezt a szép
szót: a "hazaszeretet", annak nevében csele-
kedtetek mindent.

Kiváltságos urak! Ti sokat beszéltek az
alkotmányról; mely veszélyben forog; a ha-
záról és nemzetről, melynek sorsa szíveteken
fekszik. Sokat beszéltetek már azelött is róla

nem hiszünk nektek. Nem hiszünk, mert
még most sem ébredtetek egészen tudatára
annak, hogy mi is itt vagyunk, kik nemcsak a
ti alkotmányotokat, a ti szabadságotokat akar-
juk, hanem akik követeljük, hogy az alkotmány
egyformán részesítsen jogokban, szabadságban
minden embert.

És ne felejtsétek el azt se, hogy ha
nem veletek, ugy ellenetek, de minden

esetre meg fog valósulni a nép minden réte-
gének ezen követelése. Meg fog valósulni és
akkor a parlamentbe betóduló nép viharja el
fogja söpörni mindazokat, kik elég kishitüek
voltak, ma, a döntés pillanatában, gyáván
meghunyászkodni, vagy — ami még rosszabb
— rosszakaralulag megakadályozni a nép
követeléseinek győzelmét.

Végül pedig igy végzi:
- Kisiparosok, kisgazdák, szakmátok üze-

ménele napjai meg vannak számlálva, meg-
szünteti azt a nagytöke, a gyáripar! Cselédek,
föld-, ipar- és napszámmunkások ébredjetek 1
Fel a küzdelemre! Előre, mindig csak előre,
eme jelszóval: Éljen a világot megváltó szot
cziáldemokráczia ! melynek remek alaptörvé-
nye: Mindent a népért, mindent a nép által.

KÜLFÖLD.
, Az anarchia ellen. A Rómában tartott

nemzetközi anti-anarchista kongresszus har-
minczegy napi ülésezés után közvetlenül kará-
csony előtt befejezte munkálkodását. A - kon-
gresszus több oly határozatot hozott, melyek
az anarchista tanoknak sajtó utján valo ter-
jesztése ellen irányulnak. Különösen érdekes,
hogy az anarchista sajtó üldözését illetőleg a
hozott határozatokhoz valamennyi állam kivé-
tel nélkül hozzájárult, ellenben az anarchis-
táknak, mint egyéneknek üldözéséhez, sem
Svájcz, sem pedig Francziaország képviselői
nem járultak hozzá. A sajtót illetőleg az álla-
mok abban állapodtak meg, hogy a külföldre
érkező idegen anarchista laptól a posta szál?
litási jogot megvonják. Figyelemreméltó kö-
rülmény, hogy épen Olaszországban van a
legtöbb anarchista lap, számszerint harmincz-
egy, Francziaországban van , huszonöt, Spa-
nyolországban tizennégy, Svájczban kilencz,
Angolországban tiz, Hollandiában hat, Bel-
giumban négy, Németországban hét, Oroszor-
szágban négy, Svéd és Norvégországban egy,
Németországban hat, Ausztriában öt, Magyar-
országban kettő ("Anarkia" és Ohne Staat) és
Romániában kettő.

- Nyelvkonfliktus Ausztriában. Bécsből tele-
grafálják: A "Wiener Abendpost" irja: Azok-
kal a magyarázatokkal szemben, amelyek a "Na-
rodni Disty"-nek Dipauli miniszter csehországi
postarendeletéről különféle lapokban megjelen-
tek, röviden arra utalunk, hogy ez a rendelet
szigoruan alkalmazkodik a postaigazgatási nyelv-
rendeletek 13. szakaszának rendelkezéseihez, ame-
lyek szerint kivétel csakis abban az értelemben
statuálható, hogy a posta- és távirdaszolgálat belső
üzemeben és kezelésében továbbra is egyedül a
német nyelv használható ; hogy a személyi ügyek,
gazdasági ügyek stb. tekintetében miként alkal-
maztassék Csehországban a két nyelv, azt az ér-
vényben lévő rendeletek 7. szakasza határozza
meg,: ennek tényleges végrehajtása tehát, mint a
rendeletek következménye, senkit, meg nem lephet.
Még a kormány és a. nyelvrendeletek ellenségeinek
ia be kell ismerniök, hogy a fennálló rendeletek
végrehajtása egyszerüen kötelessége a kormánynak.

TÁVIRATOK.
A Dreyfus-pör reviziója.

Fáris, deczember 27. Dupuy miniszter-
elnök, tegnapi tanuvallomása után Loew sem-
mitőszéki tanácselnökkel a t i t k o s d o s -
s i e r k ö z l é s é n e k f ö l t é t e l e i r ő l
tanácskozott. Loew este Freycinet hadügymi-
niszternek levelet irt, amely ezeket a föltéte-
leket tartalmazza. Dupuy, Freycinet és Lebret
miniszterek tanácskoztak ezekről a föltételek-
ről, amelyek, ugy látszik, e l e g e n d ő ga-
r a n c z i á t n y u j t a n a k a z " á l l a m
b i z t o n s á g á r a " és a vádlottak védel-
mére nézve. A tanácskozás alapján állitólag
elhatározták, hogy az irátcsomót még ma át-
teszik a semmitőszékhez. Az iratokat Cuignet
százados minden nap átviszi a semmitőszék-
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h e z é s a z ülés u t á n megint visszaviszi a had-
ügyminisztériumba. Ez a z eljárás annyiszor
fog ismétlődni- valahányszor a semmitöszék
szükségesnek találja. A semmitőszék ülése
alatt. Cuignet az ülésterem szomszédságában
levö helyiségben fog tartózkodni, hogy tech-
nikai és egyéb fölvilágositásokat adjon, ame-
lyekre a semmitőszéknek szüksége lesz.

Páris, deczember 27. Max Regis és Le Pic
szerkesztő tegnap félbemaradt párbaja ma folyta-
tódott. A harmadik összecsapásnál Le Pic hasán
megsebesült.

A szul tán t e r v e i .
Frankfurt, deczember 27. A "Fr. Ztg"-nak jelen-

tik Konstantinápolyból: A német nagykövet hosz-
szabb ideig tartó kihallgatáson volt a szultánnál.
Többek közt szóba került egy partom és kikötő
épitése, amelyet Heider pasa 'területén fognak meg-
kezdeni. A törők kormány elvben amellett van,
hogy a konczessziót az anatoliai vasutak kapják
meg, Francziaország ellenkezése daczára.

Esmarch tanár a háboruról.
Berlin, deczember 27. E s m a r c h tanár a

"Deutsche Revue"-ben nyilt levelét közöl, .. amely-
ben tekintettel a jövö évben : Pétervárott •tar-
tandó- békeértekezletre, javaslatokat tesz a háboru
borzalmainak enyhitésére. A sebesülések száma a
jövőben, a gyorstüzelés hatása következtében igen
nagy lesz s minthogy orvosi segély nem lesz min-
dig kéznél, kivánatos volna, hogy a katonákat
mind megtanítsák az elsö segély nyujtására és a
legszükségesebb kötőszerekkel ellássák őkett, továbbá,
hogy kioktassák őket a genfi egyezmény jelentösé-
gét illetőleg, hogy az orvosok és sebesültek szá-
mára j ő bánásmód biztosittassék. Végül nemzet-
közi egyezmény utján megállapitandó volna, hogy
csak oly kiskaliberü ólomlövedékek használhatók,
amelyek egészen, vagy legalább a hegyükön ke-
mény fémből való burokkal vannak ellátva, hogy
a buroktalan golyók' pusztitó hatása elkerültessék.

A németek tüntetése.

P r á g a , deczember 2 7 . A n é m e t h a l a d ó -
pártiak m a délután h á r o m ó r a h o s s z a t t a r t ó
tanácskozás u t á n elhatároztak, hogy a c s e h
tartománygyülésre n e m m e n n e k el. Ugyanezt
határozták a n é m e t klerikál isok i s . A n é m e t
nemzet iek m á r vasárnap h a t á r o z t a k e l , hogy
abszentálják magokat a z ülésekről.

O r o s z k ü l d ö t t s é g B u k a r e s t b e n .

Bukarest, deczember 27. Tegnap este ideér-
kezett Koszenko ezredes és Boguszlavszki száza-
dos, hogy a vologdai orosz gyalogezred nevében,
amelynek tulajdonosa Károly román király, átad-
ják főnököknek az ezred hódolatát és vállrojtjait.
A kát tiszt a királyi palotába szállt. Ma délelőtt
kihallgatáson voltak a királynál. Este tiszteletükre
ebéd lesz a királyi palotában.

I A közönséghez.

Eritrea.
Róma, deczember 27. A Stefani-ügynökség

i: Azok a. hirek, amelyeket a kormány Afri-
kából kapott, még a legujabbak is, fölöttébb meg-
nyugtatók. Minden ellenkező hiresztelés teljesen
alaptalan. Ugyancsak teljesen alaptalan az a hí-
resztelés, hogy részleges miniszterválság van
kitörőben.

A jémeni zendülés.
Konstantinápoly, deczember 27. A török la-

pok jelentése szerint a huádsuri kerületet egészen
megtisztitották a lázadóktól s igy Jémen teljesen
paczifikálva van. A nevezett területen különféle
óvóintézkedéseket tesznek.

A pestis.
Kalkutta, deczember 27. Hivatalos jelentések

szerint a pestis a bombayi kerületben és Bangalore
városában a legutóbbi héten észrevehetőleg csökkent,
ellenben a madraszi kormányzóságban és a kö-
zépső tartományokban a helyzet változatlan. A jár-
vány még Mysoréban és Haiderabadban is pusztit;

Az ujév közeledvén, az "Országos
Hirlap- bizalommal fordul előfizetöihez,
kik eddig is a magyar zsurnalisztika tör-
ténetében szinte páratlan módon ka-
rolták fel. utal eddigi pályafutására és
azon szilárdságra, melylyel e nehéz
időkben is, mikor a gondviselés a
balkezével nehezedik Magyarországra,
meg birta, őrizni függetlenségét a meg-
szilajodott pártélet hullámai közt s bizva
a szabadelvü irányzatban, az egyedüli
komoly és az országra hasznos politi-
kában elitélte és kárhoztatta mindazt,
ami annak ártalmára lehet.

Az "Országos Hirlap" még a fekte-
len piszkolódások hercze-hurczájában is
megőrizte, amit igért: a nemes, müvelt
hangot. Ez a magatartása a garanczia,
hogy független lesz ezentul is, tárgyila-
gos kritikusa a kormánynak és a par-
toknak.

Nincs semmi kétségünk abban, hogy
akik megösmertek olvasóink közül, azok
velünk maradnak, ennélfogva minden to-
vábbi frázis nélkül ajánljuk lapunkat a
közeledő uj évre is.

Január 1-ére uj előfizetést nyitunk lapunkra :

Előfizetési árak:
1 hónapra 1 frt 2 0 kr.
3 m • • • • • • • • 3 ,, 50 „

1 évre . . . . . . . . 14 ,, — ,,

Kérjük azokat a vidéki előfizetőinket, kiknek
előfizetése deczember végével lejár, hogy a, meg-
ujitásról idejekorán gondoskodni sziveskedje-
nek, nehogy a láp pontos szétküldése fennakadjon.

Most belépő előfizetőinknek Is meg küldjük
közvetlen karácsony után a

KATÁNGHY-NAPTÁRT,
mely gazdag tartalmával és müvészi kiállitásával
értékes meglepetésül fog szolgálni.

A Katánghy-Naptár szétküldését a jövő hét elején
kezdjük meg, ugy hogy az deczember végéig min-
den előfizetőnk birtokában lesz. Kérünk mindenkit,
aki a Katánghy-Naptár birtokába jutni kiván, hogy
idejekorán fizessen elő az "Országos Hírlap"-ra.

Mutatványszámokat készségesen küldünk mind-
azoknak kik eziránt hozzánk fordulnak.

Egyben értesitjük a tisztelt hölgyközönséget,
hogy az "Országos Hírlap"-nak ezentul divatlapja
Is lesz, mely

"FRANCZIA DIVATLAP" .

czimen jelenik meg havonkint kétszer.
Szolgálatot vélünk tenni lapunk hölgyközön-

ségének azzal, hogy az e l k é p z e l h e t ő l e g -
o l c s ó b b áron olyan divatujság megszerzését
tesszük nekik lehetővé, amely minden magyar nyél-
yen eddigelé megjelent hasonló lapot felülmul. A
"Franczia Divatlap" a n ő i - és g y e r m e k d i -
v a t minden ágazatát a legkisebb részletekig menő
gondossággal öleli föl és a legpompásabb, Páris-
ban készült szines képekben mutatja be mindazt,
amit a jó izlés és elegánczia a divat terén produ-
kál. A "Franczia Divatlap"-hoz minden hónapban
egy e r e d e t i n a g y s á g u , l e g u t o l s ó
d i v a t u s z a b á s m i n t á t c s a t o l u n k ;
ami olyan ujitás, mely kétségtelenül a hölgyközön-
ség legnagyobb megelégedésévél fog találkozni,
mert ez által hölgyeinket esetleg nagy gondtól é s
munkától kiméljük meg.

A "Franczia Divatlap"-ot W o h l J a n k a
kedvelt irónőnk szerkeszti, nagy gondot helyezve a
s z é p i r o d a l m i r é s z r e i s .

A "Franczia Divatlap" előfizetési ára kizáró-
lag az "Országos Hirlap" előfizetőinek

...év. 3 forint,

A kiadóhivatal.

HIREK.
Lapunk mai száma 16 oldal.

— A király karácsonya . Wallseeból táv-
i ra tozzák: A herczegi p á r kastélyáról lengő
fekete-sárga zászló jelenti, hogy a király Wall-
see vendége. A király a legnagyobb visszavo-
nultságban töltötte az ü n n e p n a p o k a t ; a nagy
csöndet csak a karácsonyfa ünnepe szakitotta
meg. Az ü n n e p e t a kastély nagy termében ülték
meg. A királyi herczegnö gyermekeit az a megle-
petés érte, hogy mindegyikük kerékpárt kapott
karácsonyra. Az ünnepség a Gotterhalte elének-
lésével kezdödött ; ezután Mária Valéria királyi
herczegnő szétosztotta az ajándékokat s min-
den egyesnek nehány barátságos szót mondott.
A király is barátságosan beszélgetett a tiszt-
viselökkel. Az ünnep után vacsora volt a leg-
szükebb családi körben. Vasárnap reggel
kilenczedfél órakor a wallseei plébános kará-
csonyi misét mondott a kastély kápolnájában;
a misén jelen volt a király s Ferencz Salvá-
tor herczeg családja.

— A dán király utazása. Gniundenből táv-
iratozzák : A dán király, aki hosszabb időt töltött
Gmundenben, ma délben hazautazott Kopenhágába,
A cumberlandi herczeg és neje Welsig kisérte a
királyt, Mary hannoveri herczegnő azonban a pálya-
udvarról visszatért a kastélyba.

— Athléta-bál. Az Athléta-bál bizottsága már
megalakult. Irodája az athléta-kaszinóban van,
Szentkirályi utcza 22. szám, ahol minden a bált
édeklő ügyben felvilágositást adnak. Hivalalos
órák este 6—8-ig vannak. A bizottság minden szer-
dán ülésezik. A bált ezuttal is február 1-én fog-

i á k megtartani.

— B á r ó Rothschi ld hagyatéka. Mint
Londonból táviratozzák, az elhunyt báró Roth-
schild Ferdinand százezer font sterlinget ha-
gyományozott jótékony czélokra. Főörököse
legifjabb nővére, Rothschild Alicze bárónő. A
temetés, u t a n a zsidó templomban gyászisten-

tisztelet volt, amelyen a walesi herczeg is
gyászöltözetben je lent meg.

— A Duna. A hosszu ideig tartó apadás után
most egyhétig áradt a Duna, de tegnap óta is-
mét apadásnak indult egészen Bajáig, ahonnan ..
kezdve rohamosan árad. Több helyütt zajlik a jég,

_ami pár nap alatt az egész folyamszakaszon be-
következik. A földmivelésügyi minisztérium vizrajzi
osztályához érkezett jelentések szerint a mai viz-
állások a következők: Schärding 25 (jég), Passau
.103, Linz 139 (jég), Stein — 60, Bécs — 144,
Pozsony + 95, K o m á r o m + 150, Budapest 127
{apadás. 1 8 czentiméter), Paks 73, Baja 157, Mo-
hács 165, Gombos 200, Ujvidék 108, Zimony 18
(jég), Pancsova 28, Báziás 21, Drenkova 39, Or-
sova 105 czentiméter.

— Mattasich-Keglevich főhadnagy. A

Fél évre
Negyed évre

levich Géza főhadnagy — mint egy zágrábi
távirat jelenti — deczember 22-én és 23-án
ujból a haditörvényszék elé került sötét bör-
tönéböl. Már azt hittük; hogy a regénynek
vége van; mert a sulyos itélet nemét és mér-
vét már közöltük, ,de a nagy titokszerüséggel
vezetett vizsgálat, a mai; távirat szerint csak a
mondott napokon érte végét. Csak most pat-
tant ki, de ezuttal, ugy látszik, hivatalosan,
hogy Mattasich-Keglevichet a katonai biróság
öt évi sulyos börtönre itélte. Az itélet
indokolásában az foglaltatik, hogy Mattasich-
Keglevich megvallotta a váltók hamisítását.
Magára vetted á félmillió forintról szóló váltók-
nak a hamisitását és kijelentette, hogy Koburg
Lujza herczegnő ebben teljesen ártatlan. Mat-
tasich-Keglevich-et nem Péterváradra viszik,
mínt tervezve volt, hanem az alsó-ausztriai
Wöllersdorfba. Ezzel talán az ügy be volna
fejezve . . . De azért a regénynek, ugy
tudjuk, nincs vége : még ujabb meglepetés
várható.

— Angol egyházi szónoklat. Gróf Vay Péter
pápai kamarás, az elmult vasárnapon szép an-
gol beszédet tatott az angolkisasszonyok Lipót-
utczai templomában. A kitünő fiatal egyházi férfiu
még a karácsonyi ünnepek után is több szónoklatot
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fog tartani a fövárosban, még pedig angol nyelven,
hogy a Budapesten élö katholikus vallása angolok
is részesülhessenek a hit vigaszában.

— Halálozások. Blachicz Caesarné, született
Horváth Anna, karácsony éjjelén tizenkét órakor
hetvenhároméves korában Bécsben meghalt.
Kézdivásárhelyi Nagy Gyula, magyar királyi erdő-
felügyelő, életének negyvenkilenczedik évében Buda-
pesten elhunyt.

Brezovay László egerfarmosi földbirtokos, volt
országgyülési képviselö, hosszu betegség után
meghalt. Br. Brezovay László honvédelmi minisz-
teri titkár édes apját gyászolja benne.

— A Dreyfus-pör elöfutarja. A franczia kato-
nai igazságszolgáltatás történetében nem áll párat-
lanul a Dreyfus-pör. Hozzá teljesen hasonló eset
folyt le XV. Lajos uralkodásának utolsó éveiben.
Husz évi várfogságra itélte a haditörvényszék
177i-ben Bellegarde Sándor tüzérezredest — haza-
áralásért. Őt évi erős küzdelem után sikerült csak
barátainak az ártatlanul elitélt embert kiszabaditani,
miután kieszközölték a pör revizióját. Bellegarde
ezredes azért került várfogságba, mert észrevette,
hogy az arzenálban óriási csalások folynak. Följe-
lentette a dolgot az akkori hadügyminiszternek, aki
meg is inditotta a vizsgálatot ebben az ügyben.
Időközben azonban névtelen leveleket kapott,
amelyek azt mondották, hogy Beliegarde haza-
árulást követett el. Ezek a levelek természetesen
a leleplezett tisztektől származtak. A bennük fog-
lalt rágalmakat Monteynard tábornok hadügymi-
niszter rögtön elhitte. Meginditotta a vizsgálatot,
mely a legapróbb részletekig hasonlitott a Dreyfus-
pört megelőző vizsgálathoz. Bellegardeval azt sem
közölték, hogy mivel van vádolva. A haditörvény-
szék pedig elitélte husz évi várfogságra, melyet ne-
héz lánczokkal sulyosbitottak. Ez az itélet azonban
számosak elött visszatetszést szült. Valóságos har-
czok folytak az itélet ellen. Bellegarde egy
rokona nyiltan vádolta Saint-Auban táborno-
kot, az arzenál parancsnokát, hogy 6 követte el
azokat a hamisításokat, melyek alapján az itéletet
a haditörvényszék meghozta. A revizionisták min-
den törekvései azonban hiábavalók voltak. Azzal a
megjegyzéssel utasitotta vissza öket a hadügymi-
niszter, hogy a hadsereg becsületéhez nem hagy-
hat hozzányulni. Mária Antoinette kérelme sem
használt. May hadügyminiszter tiszteletteljesen —
vette tudomásul. Végre sikerült a fogoly nejé-
nek egy iratot megszereznie, mely kétségbe-
vonhatatlanul bebizonyitotta férje ártatlanságát.
Ekkor aztán már el kellett rendelni a reviziót,
mely azzal végződött, hogy az ezredest felmentet-
ték az ellene emelt alaptalan vádak alól és visz-
szaadták neki tiszti rangját. De ez már csak akkor
történt, mikor hat esztendőt töltött lánczra verve
várfogságban. Igy végződött ezelött közel kétszáz
évvel ez a "cause célébre." A történelem pedig
szereti az ismétléseket.

— A szép főhadnagy. Prágából ir ják: Egy
előkelő megjelenésü fiatal orosz főhadnagy érke-
zett nemrégiben Prágába, állitólag azért, hogy ne-
hány honapi szabadságát ott töltse. A szép lisztet,
aki egyébként Kroutil Jánosnak matatta be magát,
nagyon megkedvelte az elegáns prágai társaság. A
hölgyek tüntetően barátkoztak vele a a képes lapok
az arczképét is kiadták. A főhadnagy azzal viszo-
nozta a csehek nagy szeretetét, hogy biztositotta
öket rokonszenvéről és igen sokat beszélt az orosz-
országi viszonyokról. Történt azonban, hogy egy-
szer a pétervári muzeumról beszélt egy társaság-
ban. Egy jelenlevő tudós félbeszakította ekkor és
egy dologra nézve ellentmondott neki. Kroutil bo-
csánatot kért és némi zavarral mondta:

— Oroszul jobban tudom magamat kifejezni.
A tudós erre oroszul kezdett beszélni, ami-

öl annyira zavarba jött a főhadnagy, hogy nyom-
ban föltette a csákóját és elment Az elképedt tár-
saság csakhamar tisztában volt a dologgal. Semmi
kétség, hogy szédelgőt ajándékoztak meg barátságuk-
kal A rendőrség meginditotta a nyomozást, de a fő-
hadnagynak semmi nyoma. Legkülönösebb a dolog-
ban az. hogy az állitólagos szédelgő sehol egy fillérrel
sem maradt adós, hanem mindenütt gavallérosan fize-
tett A véletlen csakhamar kipattantotta a rejtély
megoldását; ugyanis kitünt, hogy a főhadnagy u r

egy ügyes detektív volt, ki azzal volt megbízva,
hogy a vezető cseh körök politikai hangulatát és
intenczióit kipuhatolja. Ezt sikerült is az ügyes
detektivnek az elmondott leleményes játékkal
elérnie. A cseh urak persze nagyon fel vannak
háborodva a velük üzött játék miatt, de még
inkább a cseh hölgyek, akik közül nem egy bizal-
mas kegyével ajándékozta meg a "szép orosz fő-
hadnagyot".

— Egy család pusztulása. Borzalmas eset
történt Debreczenben karácsony ünnepén.. Mint
levelezönk irja, a csillag-utcza egyik alacsony
házában a széngáz egy családot pusztitott el.
Szabó ülés napszámos gerendás, földes kis szobá-
ban töltötte karácsony második estéjét nagy szo-
moruságban, minthogy fiatal felesége négy hét
előtt adott életet egy ujszülöttnek. Csakhogy a
családi esdménynek nem volt módjukban örülni,
mert az ember és az asszony is betegeskedett és
keserves kilátásuk volt a jövöre. Vasárnap este sokáig
elbeszélgetett a házaspár és velük Nagy József bolti-
szolga, az albérlőjük, aki csekély pénzért az egyik
sarokban levö fekhelyet bérelte. A boltiszolga, mint
afféle bonvivant ember, karácsony alkalmával gene-
rózusan viselkedett, mert egy zsák szénnel örven-
deztette meg a házbelieket. Be is fütöttek nagyon
a kályhába és a karácsonyi ünnep örömére lefek-
vés előtt is ujra megtömték a kályhát. De a kis
vasajtót nem zárták el, mert ugy vélték, hogy ak-
kor melegebb lesz. Ma reggel aztán Szabó Illés
halálsápadtan, roskadozva bevánszorgott a szom-
szédhoz és ott lebukott egy székre, csak ez egy
szót mondva:

— Segitség! Végem v a n ! •
Élesztgették, tudakolták, mi baja lehet, mire

még azt felelte :
— Füstöt nyeltem.

A szomszédok aztán benyitottak Szabóékhoz.
A kicsiny szobában csupa méreg volt a levegő és
vágni lehetett volna a fojtó, fekete füstöt. Kivágták
sarkig az ajtót, felszakitották az ablakokat s egy-
szerre konstatálták, hogy Nagy József boltiszolga
és a négyhetes csecsemő már kiszenvedték, mig
Szabó Illesnének alig néhány órája lehet még,
mert az agonia már beállott. Az előhívott orvosok
konstatálták a két halálesetet s azt, hogy Szabónő
már nem menthető meg, ellenben Szabót kigyó-
gyithatják.

— Névmagyarositás. Herczog M. Marcel, a
"Magyar gummi-gyár" részvénytársaság irodafő-
nöke és Herczog Zsigmond, a fővárosi Haas és fia
vállalkozó-czég disponense családnevüket Her-
czegre változtatták.

— Népszinmütárgy. Miskolczi tudósitónk irja:
Szivós Zsuzsi, egy vagyonos miskolczi paraszt-
gazda leánya, jegyben járt egy szép parasztlegény-
nyel. Nagyon szerették egymást, hanem azért a
legény egyszer mégis mást gondolt és más lány-
hoz kezdett járni. Nagyon szivére vette ezt a
leány és elhatározta, hogy elemészti magát. Irt
egy hosszu bucsuzólevelet hütlen szeretőjének.
Megirta neki, hogy nem tud megélni nélküle, mert
nagyon szereti, egyuttal pedig rátestálta egész
vagyonát: százhusz forintot, egy pár fülbevalót,
három gyürüt, egy arany melltüt és két sorsje-
gyet, amelylyel — mint a leány irja — „százezer
forintot is nyerhetsz." Ezt a levelet elküldte a le-
génynek, aztán gyufaoldatot ivott A csapodár le-
gény nagy megilletődéssel olvasta a nagylelkü
leány levelét. Sietett az elhagyott leányhoz és
ujra hűséget esküdött neki. A gyufa nem tett nagy
kárt a leányban és nehány nap mulva ugy helyre-
áll, mintha semmi baja sem lelt volna.

— Baccarat Berlin legujabb szenzácziójá-
ról, egy leleplezett kárlyabarlangról, mar több iz-
ben megemlékeztünk. A bankárról, kinek vezetése
alatt a játék éjjelenkint folyt, kiderült, hogy egy
ismert hamisjátékos. A bankár még idejekorán ne-
szét vette a készülő bajnak cs elmenekült kül-
földre. Nem először szökött ilyen okból. Ezelőtt
tiz évvel ugyancsak Berlinben lelepleztek egy kár-
tyabarlangot, mely különösön sok lisztet lett tönkre.
Egész Európát beutazta ekkor és vendégszerepelt
á többek közt a Rivierán, Londonban, Brüsszel-
ben. Amsterdamban és Stockholmban. A svéd fő-

városban különösen sokáig időzött az iparlovag.
Betolakodott a legelőkelőbb körökbe és fosz-
togatott a kártya-asztal mellett mindenkit, aki
leült vele játszani. Egy alkalommal egy őr-
nagygyal játszott és elnyerte minden pénzét.
Csak a játék végén vette észre a tiszt, hogy
partnere csalt. De amint ezt észrevette, pisztolyt
vett elö és rálött a kalandorra. Nehány szem
sörét az arczán sértette meg a hamis játékost,
aki kórházba került. Ott nem tudták azonban
eltávolitani arczából a sörétszemeket, melyek fél-
arczát egészen kékké tették. Ettől az időtöl fogva
csak a "kék bankár" név alatt ismerték. A kalan-
dornak sikerült másodízben is befurakodni Berlin
legelőkelőbb köreibe ; ismét kifosztogatott számos
fiatal katonatisztet, egy kézre dolgozva ismert uzso-
rásokkal, kik a kártyaadósságokból származó vál-
tókat rendesen leszámítolták.

— Rablógylikosság Bécsben. Két rendőri
szenzáczió tartja most izgalomban a bécsieket: a
Brigilteau városrészben történt tömeges mérgezés
és egy rablógyilkosság. A rablógyilkosságról a
következö tudósitást kaptuk. A Haymerle-utcza 27.
számu házában lakott Hofer Francziska, egy magá-
nyos nö. Tegnap délután meglátogatta a mostoha-
testvére, akivel megbeszélte, hogy ma együtt men-
nek majd a rendőrségre, ahova Hofer bizonyos
ügyben meg volt idézve. Mostohatestvére reggel
jókor odament hozzá, hogy fölkeltse, s mi-
kor a szobába lépett, idegrázó látvány tárult eléje.
A leány a divánon feküdt és egész . alsó-
teste össze volt vagdalva. A lavór tele volt véres
vizzel. A gyilkos nyilván a kezét mosta bele.
Nyomban odahívták a rendőrséget is s a vizs-
gálat nyomban megkezdődött. Azt megállapitották
már, hogy a szegény leányt ki is rabolta a
gyilkosa; a tettesre azonban még nem tudtak rá-
akadni.

— Porczukor helyett arzénikum. A bécsi
Jägerstrassen lévő Hoch Alajos-féle vendéglőben a
szakácsné gondatlansága folytán hét embert mér-
geztek meg. Az egyikük már meg is halt. Még
huszonnegyedikén történt, hogy a szakácsné, Len-
hart Antónia, almásrétest készitett. Czukorport ke-
resett aztán a süteményhez. Az egyik fiókban ta-
lált, is egy csomagot, valami fehér porral, mely
már régóta ott hányódott. Azt hitte, hogy czukor-
por, de hogy teljesen bizonyos legyen, megkér-
dezte a mellette dolgozó cselédet, Czekay Julcsát
i s . Ez megerősitette véleményében és most már
nyugodtan használta fel a porczukornak volt
arzénikumot. Mert a por nem volt egyéb, mint ez
az erős méreg. Előszőr is a szakácsné evett
az arzénikummal behintett almásrétesből, aztán
a -cseléd. Csakhamar mindketten rosszul let-
tek, anélkül azonban, hogy rosszullétük tulajdon-
képeni okát tudták volna. Kivülök még öten ettek
a megmérgezett süteményekből. Természetesen ezek
is rosszul lettek és orvosi ápolás alá kerültek.
Beil éjjeli őr feleségénél már késő volt az orvosi
segély, mert még vasárnap megölte a méreg. A
szakácsnét, amint tul lesz a veszélyen, vizsgálati
fogságba helyezik.

— Megfagyott turista. Reichenauból távira-
tozzák/hogy a közeli Bocksgrubeban egy fiatal
turista holttestére akadtak. Hogy hova való, azt
még nem tudják. Csak azt tudták megállapitani,
hogy Froschnak hivták és halálát nem esés
okozta, hanem megfagyott.

— Felgyujtott munkás-otthon. A Radna mel-
lett levö mészégetőhöz tartozó munkáslakot az éj-
jel —- mint aradi tudósitónk irja — Gróra Te-
rentie felgyujtotta. Harmincz munkás-család aludt
az óriási faépületben, mikor a lángok összecsaptak
a tetőn. Valamennyien a legnagyobb rémülettel
menekültek ki, hiányosan öltözve, a hideg téli éj-
szakába. Alig menekült ki az utolsó munkás az égő
épületből, mikor a megüszkösödött gerendák összeom-
lottak és maga alá temette a munkások holmiját,
minden vagyonukat. Régóta táplált harag vitte a
rémes tettre Gróra Terentiet. Egy munkással élt
ellenséges lábon, aki bent aludt az épületben. Azt
akarta elpusztitani, azért gyujtotta rá a födelet
harmincz alvó családra. Rémes tette után a közeli
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erdőbe menekült a gyujtogató, hol a csendőrség
most formálisan hajtóvadászatot inditott ellene,
hogy kézrekeritse.

— Vegetáriánus egerek. Nálunk még csak el-
vétve akad egy-egy vegetáriánus és Németország-
ban már vegetáriánus egerek is vannak. Legalább
ezt állitja egy német ujság egyik olvasója, aki
erröl a dologról a kővetkezőket irja:

— A mi meghitt kis házunkat az utóbbi
időben nagyon ellepték az egerek, ugy, hogy alig
tudtunk ellenük védekezni. Majd a lisztes dobozt
dézsmálták meg, majd a lencse körül találtuk
nyomukat : egyszer a borsóból, máskor a babból
pusztítottak el egy-egy vékára valót, söt még a
darát és a kását sem vetették meg. Mert a mi há-
tunkban csak ilyesmi található, husfélével nem
élünk. Mi vegetáriánusok vagyuk. De ez a cse-
kélység a mi egereinket nem zavarta. Vigan sza-
porodtak tovább és elvégre kénytelenek voltunk
erélyesebben föllépni ellenük. Elküldtük a cselédet
szalonnáért. A hentes ugyancsak csodálkozó ké-
pet vágott, mikor a mi Marcsánkat meglátta:

— Hogyan? hát már maga is szalonnát
vesz ? Hiszen maguk vegetáriánusok!

A Marcsa sértődötten felelte:
— Nem is nekünk kell, hanem sz egereket

akarjuk vele megfogni. A szalonna ugy se való
másra. A szalonnához még három egérfogót vet-
tünk és már most lestük, hogy mikor fogjuk meg
a kis imposztorokat. Azonban . . . Egyik nap mult
a másik után és bár a szalonna inycsiklandoztató
illatot árasztott az éléskamrában, az egerek követ-
kezetesen elkerülték a fogókat. Sokáig törtök a fe-
jünket rajta, hogy mi lehet ennek a különös do-
lognak az oka: mert hiszen az egerek nem tar-
toznak a frugivora, sem pedig a herbivora állatok
közé. Végre is arra a következtetésre jutottunk,
hogy a mi egereink, miután sokáig csakis tápláló
növényi eledellel ékek, ezeket sokkal izletesebbek-
nek találják a szalonnánál. Egyszóval, a kis bes-
tiák vegetáriánusok lettek!

— Sikkasztó tőzsdeügynök. Lapuink karácso-
nyi számában részletesen közöltük, hogy Hirsch
Bernát tőzsdeügynök százötvenezer forint pénz-
összeg és értékpapír elsikkasztása után megszökött.
A rendőrség e szenzácziós ügyben már megtette
a szükséges intézkedéseket. Birsek Bernátnak a
körözvényben közzétett személyleirása igy hangzik :

Birsek Bernát, negyven éves, nős, börze-
ügynök. Termete közép, elhizott. Arcza kövér,
arczszine egészséges, haja fekete, homloka
magas, elöl kopasz, szeme fekete, orra egye-
nes, rövid és vastag, bajusza rövid és tömött
fekete, elöl vágott, körszakálla fekete és he-
gyesre van nyirva. Eltünésekor szürke ruhát,
szőrmés fekete bundát és puha* fekete kalapot
viselt.

— Az utolsó üzenet. Mindennapos vendége
volt Kohn Alfréd tizenkilenczéves szabólegény a
kerepesi-uton levö " Sport "-kávéháznak. A kávéház
énekes-trappjának egyik kalandos hajlama szép-
ségébe volt szerelmes, annak a kedvéért járt oda.
Oda hordta keresményét, amelyből azonban nem
tellett olyan ékszerekre, amelyekkel a chansonelte
szivét meghódíthatta volna. A leány kaczagással
felelt a szerelmes legény vallomásaira. Ez a hi-
degség annyira elkeseritette Kohn Alfrédet, hogy
elhatározta, hogy megválik az élettöl. Tegnap este
ismét elment a kávéházba, és éjfélig gyönyörkö-
dött választottjának művészetébén. Az előadás után
bement az egyik szeparéba és mulatni, kezdett.
Oda küldte az egyik pinczért a leányhoz, hogy
menjen be hozzá, mulassanak együtt. A leány ta-
gadólag válaszolt. Kohn Alfréd erre elővette revol-
verét. Mellbe lőtte magát és azonnal meghalt. Holt-
testét a bonczoló-intézetbe vitték.

— A halál torkában. Szlanicza és Rabcsa
árvamegyei községekben — mint tudósitónk jelenti
— egy veszett kutya tizenegy embert megmart. Az
egész falu népe öldözöbe vette a veszedelmes
állatot és szerencsésen sikerült is azt egy bátor
legénynek agyonütni. A kutya fejét leküldték
Budapestre a Pasteur-intézetbe, a megmart embe-
reket azonban csak a körorvos kezeli. A két köz-
ségben nagy az izgatottság és nyugtalanság, mert

attól tartanak, hogy a betegek, akik nehány nap-
nál tovább nem élhetnek már, haláluk előtt még
kárt tesznek valakiben. — Temesvárról táviratoz-
zák, hogy a közeli Szakáiházán karácsonykor egy
veszett kutya husz embert megmart. A szerencsét-
leneket mind fölhozták Budapestre a Pasteur-
intézetbe.

— "Anarchia". Az ideális anarchia köz-
lönye, az "Állam nélkül", amelyet dr. Schmidt
Jenö szerkeszt magyarul és németül, elsö január.
számától kezdve "Anarchia" czimmel jelenik meg
Ennek a névváltoztatásnak oka, a szerkesztő sze-
rint, az, hogy a lapot czime miatt sokat rágalmaz-
ták ellenségei. Hogy az uj czim mennyivel barát-
ságosabb az előbbeninél, azt igazán bajos volna
kitalálni.

— Elgázolta a saját kocsija. Jamcsik Mihály
kocsis ma délután egy- és két óra közt homokot
szállitott a budai Holzspach-féle téglagyárból a
gyári vasut épitéséhez. Ugylátszik, részeg volt,
mert egyszerre csak lezuhant a kocsiról, még pe-
dig olyan szerencsétlenül, hogy a kocsi keresztül-
ment a nyakán. Életveszélyes sérülésekkel szálli-
tották a Margitkórházba.

= Szerencsemalaczok, tombola, korcsolyák és
társasjátékok könyve Kertész Tódornál.

Napirend.
Kaptár: Szerda, deczember 28. — Római

katholikus: Apró szentek. — Protestáns:.Apró szen-
tek. — Görög - orosz (deczember 16.) Aggrasz. —
Zsidó: Tebeth 15. — Nap kél: reggel 7 Óra 34
perczkor, nyugszik: délután 3 óra 58 perczkor. — Hold
kél: délután 4 óra 32 perczkor, nyugszik,: .reggel 7
óra 47 perczkor. Holdtölte éjjel 12 39 perczkor.

A miniszterek nem fogadnak.
A Nemzeti Szalon karácsonyi kiállitása

(Ferencziek tere 9.) nyitva délelött 9 órától esté 9 óráig
Belépti dij 20 krajczár.

Modern metszetek, kiállitása, az országos
képtárban (Akadémia, II. emelet) nyitva d. e. 9—l-ig.
Megtekintése dijtalan.

Kereskedelmi muzeum a városligeti iparcsar-
nokban nyitva d. e. 9-től d. u. 2-ig.

Országosképtár az Akadémiában, nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Akadémiai könyvtár nyitva d. u. 3—8 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és

délután 3— 8-ig.
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Technologiai iparmuzeum nyitva 9—12-ig és

délután 3—5-ig és 7—9-ig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hető 10—1-íg 50 krajczár belépő dij mellett
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetőben

nyitva este 5 óráig.
A "HódoIó diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 3-töl este 1/25 óráig. Belépő dij 50 kr. Gyermek-
jegy SO krajczár.

A primadonna — nadrágja.
Nehogy egy perczig is ízléstelenséggel vádol-

janak bennünket, sietünk kijelenteni, hogy a
czimben emlitett nadrág tulajdonkópen férfinadrág
s annak a szinésznőnek, akiről ez a történet szól,
csupán szinpadi életében játszott szerepet. De ott
aztán nagyot

Odilon Helén asszony, az ismeri bécsi - szi-
nésznő beszéli itt el, hogyan jutott annak idején egy
férfinadrág révén a berlini királyi színházhoz.

— Az emsi fürdő színházában — meséli —
az egész évadra szerződtetve voltam. I. Vilmos
császár is eljött ismét, hogy rendes fürdőzését
megkezdje s egy szép napon be volt jelentve, hogy
a szinházba is ellátogat Julius Rosen-nek "A nagy-
zás hóbortja" czimü szindarabját adták, Konrád
fiuszerepét pedig én nekem osztották ki; elegáns
16 éves Sut kellett ábrázolnom. Mindenki a leg-
nagyobb izgalomban volt, mert már csak félóra
hiányzott az előadás megkezdéséhez s az* az asz-
szony, kinek fiuöltözékemet egy kosárban el kellett
hoznia, még mindig késlekedett. Küldönczöt küldtek
küldöncz után, de mindegyik azzal a hirrel tért
vissza, hogy a kosarat már egy órája elvitték a
lakásomról, de itt még hire se volt

Mit tevők legyünk? Á szinház lassan meg-
telt; még egy negyedóra — a császár nem-
sokára itt lesz s nékem még nincs nadrágom;
kabátot véletlenül találták a ruhatárban s azt ha-
mar meg is igazították a számomra. Konrád sze-
repében ki voltam már festve, kikészítve, félig

felöltözve s nagy köpenybe burkolózva vártam szép
fiu-öltözékemre. Még tiz percz — a császárnak
Vén komornyikja épen most lépett be a szinházba,
hogy a nagy karszéket, melyben az öreg császár
ülni szokott, megvizsgálja, ha vajjon ugy áll-e,
"kissé ferdén", amint a császár megszokta s
ahogyan szereti.

Minden rendben volt, csak én nem. — Ek-
kor ime, a kétségbeesés utolsó pillanatában a
szinigazgató, ki egyre türelmetlenebbülés szepegve
tekintgetett ki a függönyön levö kis lyukon, az
ajtóban kíváncsiskodó fürdőpikkolóhoz rohan, ki
pedig a kulisszák mögé nem igen vágyódott, meg-
ragadja a karjánál a erőszakkal odavonszolja, ahol
én ültem s ráparancsol:

. — Vetkőzzél!
— Hogy-hogy? kérdi a pikkoló ijedten.
— Vetkőzzél; hamar ide azzal a nadrággal!

kiáltotta az igazgató. — Ne feleselj, a császár
várakozik, csak nem fogod megvárakoztatni a csá-
szárt ! Ide azzal a nadrággal!"

— De hiszen — kiáltotta a fiu, miközben
azonban az igazgató és két szinházi szolga a ka-
bátjától már mégfosztották.

— Semmi de ! — vesd le a nadrágod —
nincsen semmi de, mikor a császár várakozik s
szükségünk van a nadrágodra ! — felelte azonköz-
ben az igazgató.

S csakugyan, az igazgató és a szolga le is
vetköztették szépen; mellényét is lehuztak már;
Az igazgató a nadrág egyik szárát, segédje meg
a másik szárát fogta már, mikor a pikkoló ki-
áltja :

— De hiszen nadrág nélkül nem szolgálha-
tok ki. Igy csak be nem mehetek a terembe ki-
szolgálni.

— Nem, — felelte az igazgató, — igy min-
denesetre feltünést keltenél. Addig azonban bur-
kolózzál ebbe a köpenybe. — Most meg én
szabadkoztam, mikor a köpenyeget a vállamról le-
huzni akarta, még pedig nagyon érthető okokból,

, öltözékem alatta valóban a kezdetlegesnél is kez-
detlegesebb lévén. De azért elvettem a nadrágot is
á köpenyeg leple alatt hamar belebujtam. Kissé
szük volt, sőt a kelleténél is szükebb volt De
hát mit lehettem öt perczczel az előadás megkez-
dése előtt?

Odadobtam a gyereknek a köpönyegemet Az
igazgató pedig a császár fogadtatására sietett; a
függöny felemelkedett, én pedig, megfeledkezve a
nadrágom szük voltáról, előírás szerint a második
jelenetben a szinpadra-rohantam egy ujságlappal
a kezemben. A dolog pompásan, sikerült, csak a
színfalak mögé nem volt szabad tekintenem, ahol
a pikkoló köpönyegembe takarózva szepegve csü-
csült s a nadrágját siratta. A nadrág, mely
eleinte annyira feszélyezett, mintha most már< nem
is lenne olyan szük, már szabadabban is mozoghat-
tam . . .na, ez csakugyan jól esik, könnyebbségre
szolgál.

A költő intencziója szerint s az előírás sze-
rint is most ki kell feszitenem a mellemet s fel-
kiáltani: "Férfinak érzem most magamat — hős-
nek!" Büszkén kiegyenesedtem és harsányan kiál-
tottam: "Férfinak érzem magámat !" — Ekkor
valami különös neszt hallok: Rrrrrrr — s még
könnyebben érzem magam — s a lámpák elé
lépve, még harsányabb hangon folytatom : "igazi
hősnek !" Alig, hogy e szavakat kiejtem, lepillan-
tok a földszintre. A. császár hangosan felkaczag
— a környozete is nevet — a hölgyek fejecskéik-
kel legyezőik mögé bujnak, de elfojtott kaczajukat
hallom. Mi bajuk is lehet csak, mi lelte őket? —
gondolom, de azért csak folytalom a szöveget:

Nyiltan fogok Teréz elé lépni!"
Alig ejtettem ki e szavakat: "nyiltan fogok,"

hát falrengelő kaczaj követi a szavaimat Önkény-
telenül érzem, hogy a hallgató, de egyuttal néző
közönség pillantásai testem egy bizonyos részére
irányulnak — követem a pillantásukat — nagy
ég! ijedve s szégyenkezve az arczom elé kapom a
kezemet s kirohanok a szinpadról. A nadrágom
kirepedt. Zokogva rohantam az öltözőbe, szégyel-
tem magam iszonyuan s többé ki sem akartam
lépni a szinpadra. A garderobiére, mialatt egy
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társnőm köpenyegébe burkolództam, hamar össze-
varrta a szétrepedt nadrágot, de én csak zokog-
tam, hogy ezt a szégyent tul nem élem:

Az igazgató kért, könyörgött, hogy ismét fel-
lépjek — a császár a szinházban van, vár.

— Hisz épen ez az, kiáltottam, meghalok
szégyenletemben! Mig mindnyájan körülálltak s
rábeszéltek, az öltöző ajtaján kopoghatnak : szabad,
kérem? kérdi egy hang.

— Ő felsége megbizásából kivánnék Odilon
kisasszonnnyal beszélni. A császárnak vezérkari
adjutánsa volt, Lehndorf gróf. Az ajtóhoz mentem.

— Kedves nagysád ! Ő felsége reméli, hogy
a bajnak eleje vétetett s reméli, hogy nagysádat a
szinpadon viszontláthatja!

Időközben a véletlenül kicserélt ruhás kosa-
ram, mely öltözetemet tartalmazta, megérkezett.
Hamar felöltöztem s ismént kiléptem a deszkákra.
Nagy tetszésnyilvánítással fogadtat — a császár
maga adta meg hozzá a jelt.

Másnap, midőn a fürdőépület előtt sétáltam,
a császárral találkoztam; megszólitott:

— Remélem, hogy kipihente maigát a tegnapi
fáradalmai után. Köszönöm, hogy óhajomnak en-
gedett. Ha az emsi vendégszereplése véget ért, is-
mét Berlinbe tér vissza, ugyebár?

— Nem, felséges uram, valószinüleg Péter-
várra megyek.

— Oroszországban nagyon hideg van. Münek
mennek da ?

— Berlinben nem találtam szerződtetést,
felség.

— Hohó, a berlini udvari szinházban, kis-
asszony, műidig van hely az ily kitünő tehetségek
és fiatal hősök számára. Biztosra veszem, hogy
Berlinben viszontlátom, kisasszony ! Fogadja még
egyszer köszönetemet.

Öt nappal azután a császár parancsa foly-
tán csakugyan megkaptam a berlini királyi udvari
szinházhoz való szerződtetésemet.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Zacconi. Ez a nagy színészi és klinikai

elme, ma este mint Oswald a "Kisértetek"-ben
ismét megborzongatta a Vigszinház közönségét.
Aki a s z i n p a d o n nemcsak a z egyetemi-templomban

végződő regényeket szereti, és aki riad mind vissza
a félelmetes és nagy elmélyedésektől sem, az
ismeri Ibsen darabját és ismeri benne Zacconit,
mert nélküle nem ismeri a darabot sem. Zacconi
a nézöben ma is megrenditette mindazt, ami ben-
nünk élő anyag. A közönség óvácziókban része-
sitette és érdekes környezetét is méltányolta.

* Uj népszinmü. Közelebb érdekes premiére
lesz a debreczeni szinházban. U j l a k i Antal hir-
lapiró a nazarénusokat, akikről a urait érben köny-
vet irt, a szinpadon is bemutatja. A premiére-re
Budapestről is többen utaznak le a hirlapirók kö-
réből. A három felvonásos uj népszinmü, zenéjét
Póczy József irta. ' ,

* Nemzeti Szinház. Csillag Teréz asszony be-
tegsége miatt a szerdára hirdetett "Szevillai bor-
bély" előadása elmarad és helyette Gandillet vig-
játéka " A Gabi-villa" kerül szinre.

* Erzsébet királyné szobra. Erzsébet királyné
szobrának végrehajtó bizottsága az összes művészi
és irói testületeket felszólitotta, hogy adjanak elő-
zetes szakvéleményt a királyné szobrára vonat-
kozólag. A véleményes jelentések már egy par
helyről beérkeztek. A bizottság valamennyit be-
várja és csak azok egybevetésével, illetöleg fölhasz-
nálásával fogja a szobormüre a pályázatot kiirni.
Szobrászaink szinte lázas érdeklödéssel várják e
pályázat kiírását, amelyben részt fog venni ugy-
szolván minden hazai müvészünk.

* A burgundi nő. A párisi nagy Opera teg-
napelőtt mutatta be Paul Vidal négy felvonásos
uj operáját, amelynek a "Burgundi nő" (La Bur-
gonde) a czime. A dalmü, amelynek szövegét
Emil Bergerat és De Saint-Croix irták, Attilának,
a hun fejedelemnek tragikus bukását tárgyalja.
Attila udvarán három fogoly van: Gautier, az
aquitaniai király fia, Hagen,...a wormsi herczeg
fia és Ilda, a burgundi

Ilda kölcsönösen szeretik egymást, de a szép
királyleány Attilának és Hagennek is meghódí-
totta a szivét. Egy tábori mulatság alatt a sze-
relmesek szökést kisérlenek meg, tervük azonban
nem sikerül és az örök Attila elé viszik a szöke-
vényeket. A fejedelem a szép Ildának kegyelmet
ad, de halálra itéli Gautiert, akit már a vesztő-
helyre visznek, amikor Ilda Attilát leszurja. A
két szerelmes pedig végre egymásé lesz. Ehhez a
meséhez irt Paul Vidal zenét, amely majd a né-
met, majd a franczia zeneszerzőkre támaszkodik.
Amig Vidal csak könnyebb zenét irt, müvészete
sokkal egészségesebb, sokkal természetesebb volt.
Most, hogy operával próbálkozott meg, zenéjéből
hiányzik a mélység és a stil. Az opera a bemu-
tatón csak sucsés d'estinet tudott elérni.

* Magyar müvész Rómában. Földessy Arnold,
a budapesti születésü fiatal gordonkás legutóbb
Rómában járt. A Santa-Cieilia-akadémia tanári
diplomával tüntette ki és az olasz lapok elisme-
réssel irnak játékáról. Egy rhapsodiát is irt, és ezt
az olasz királynénak ajánlotta. Pár nappal ezelőtt
a királyné fogadta a fiatal müvészt és' átvette töle
a neki ajánlott zenemüvet. Elismerése jeléül egy
"M" betűs, brilliáns kövekkel kirakott melltüt adott
át Földessynek.

* Kamarazene. Szerdán, január negyedikén,
tartja meg a "Budapesti kamarazeneegyesület"
harmadik estélyét, a Hubay-Herzfeld-Waldbauer-
Popper-négyes és Polónyi Elemér zongoramüvész
közremüködésével. Előadásra kerül: Verdi: e-moll
négyese (első előadás). Bátor : zongorahármasa és
Beethoven: Es-dur négyese (74. mü).

* Német könyv magyar művészről. Berlinben
Moser András zenefőiskolai tanártól "Joachim
életrajza" czimü könyv jelent meg, melyben a
szerző, a szerencsétlen véget ért magyar müvész-
ről, Lentz Rezső zeneakadémiái tanárról a követ-
kezőképen emlékszik meg:

"Joachim tanitványai között nincsen egy
sem, aki képes volna őt a hegedümüvészet összes-
ségében csak megközelitőleg is pótolni. Az egye-
düli, aki e tekintetben szóba jöhetett volna, Lentz
Rezső volt, ki azonban e reményeket, melyekre
rendkivüli tehetsége őt feljogosítottá, nem valósít-
hatta meg, amennyiben 1898. julius kilenczedikén,
makacs fülhajából kifolyó buskomorságba, har-
minczéves korában megvált az élettől."

FÖVÁROS.
(A Bakács-téri népkonyha.) A fővárosi sze-

gény nép nyomora ilyenkor léi idején látszik meg
igazán a maga szomoru Valóságában. S e nyomor
enyhitésére most sorra nyitják mög a népkonyhá-
kat, ahol a szegény nép meleg ételhez juthat. A
Bakács-téri népkonyha tegnap nyilt még. Hogy
mily nagy szükség van rá, mutálja az, hogy a déli
órákban néhány száz ember órahosszat várakozik
a hidegben az utczán, csakhogy egy kis meleg
ételhez jusson.

(Az egészségügyi őrök szervezése.). A kerü-
leti elöljárók most állitották egybe az egészségügyi
őrség szolgálati szabályainak a tervezetét. Az uta-
sitás, amelyhez az őrségnek kellene magát tar-
tania, mindenekelött kimondja, hogy az egészség-
őrök önállóan nem intézkedhetnek. A tisztiorvoshoz
beosztott egészségörök a vásárfelügyelők mellett
szolgálatot nem tehetnek. A tisztiorvosok mellé
rendeli egészségörök az utak, utczák, terek, bér-
kocsi-állomáshelyek, udvarok, nyilvános helyiségek,
kávéházak, vendéglők tisztántartására ügyelnek.
Ellenőrzik a betiltott pinczelakásokat, éjjeli szálló-
kat, zsufolt lakásokat s végrehajtják az elsőfoku
közegészségügyi hatóságok határozatait. A vásár-
felügyelökhöz beosztott egészségörök a piaczokra
és az élelmiszerekre ügyelnek fel. Magánlakásokat
csak irásbeli utasitásra vizsgálhatnak meg. Az
utasításnak ez a tervezete a napokban a tanács
elé kerül. Az ügy a mult hetekben a belügymi-
niszternél is volt már, előzetes jóváhagyás végett,
a miniszter azonban a jóváhagyást akkorra tartotta
fenn, mikor a főváros az örök utasítását is
letárgyalta. ' •

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Egy katholikus pap fegyelmi Ugye. Érde-

kes feljelentést tett a minap a váczi szentszéknél
Földváry László császári és királyi kamarás, ha-
raszti-i földbirtokos egy katholikus pap, a haraszti-i
plébános ellen, akit azzal vádol, hogy híveivel
olyan dolgokat müvelt, amik a legnagyobb mér-
tékben megbotránkoztatták a falubelieket. A föld-
birtokos elmondotta a szentszék eiőtt, hogy a bot-
rányos dolgokat már az egész falu tudja és ma-
gával hozott két napszámos-embert, akikkel vád-
jait bebizonyitani akarta. A szentszék Wirtel czim-
zetes püspök elnöklése alatt össze is ült a tizenkét
kanonokkal és a szentszéki jegyzővel s megjelent
a tárgyalásra dr. Steiner Béla védő is, aki azt az elő-
terjesztést tette, hogy a fegyelmi ügyben a vizs-
gálatot ne is rendelje el, mert á két napszámos
állitása egy ilyen ügyben nem birhat bizonyitó
erővel s különösen is a dolog már elévült. A
szentszék elfogadta a védő inditványát és elhatá-
rozta, hogy az ügyben nem rendeli el a vizsgála-
tot és az egész ügyet visszautasitja. A dolog
ezzel még befejezést nem nyert, mert értesülésünk
szerint a szentszék határozata ellen a vádló föld-
birtokos felebbezni fog.

= Eltünt okiratok. A budapesti pénzügyigaz-
gatóság mult évben kellemetlen tapasztalatokra tett
szert Rosenthal Fülöp dijnok által. Az irattárból
egyszer csak tünedezni kezdtek egyes italmérési
engedélyekre és jövedéki kihágásokra vonatkozó
iratok. Aztán meg az illeték-kiszabási hivatal főnö-
kének jutott tudomására, hogy valaki a hivatalno-
kok közül azt mondja a feleknek, hogy az ő köz-
benjárására szab ki az illetékkiszabási hivatal
kisebb összegeket. Majd más hivatalnokok jöttek
olyan panaszszal, hogy valaki visszaél nevükkel
és állitólag náluk történt közbenjárásért pénzt csi-
kart ki a felektől. •. Márcziusban egy dijnok azt
jelentette, hogy Rosenthal Fülöptől felszólítást
kapott egyes ügyiratok és tényleírások eltünteté-
sére, hogy igy a kiszabott bírságok behajtása lehe-
tetlenné váljék. Rosenthal azt is igérte, hogy a
felektől nyert dijazásból osztozni fognak. A dijno-
kot arra utasitotta a pénzügyigazgatóság, hogy
szinleg fogadja el Rosenthal ajánlatát. Ez meg is
történt és mikor Rosenthal a dijnoktól átvett ira-
tokkal távozni akart a pénzügyigazgatóság palotá-
jából, az irodavezető és két detektív letartóztatták.
A budapesti büntető törvényszék Rosenthalt ma
vonta felelősségre. A vádlott azzal védekezett,
hogy az iratokat tanulmányozás és másolás czél-
jából vitte haza. A többi vádpontra nézve beiga-
zólódott, hogy Rosenthal volt az, aki a feleknél
hivatalnoktársainak a nevével visszaélt. A törvény-
szék tehát Rosenthalt csalás miatt hat havi fog-
házra itélte.

= Védjegy-hamisitás. A magkereskedési sze-
zon kezdetén Mauthner Ödön fővárosi magkeres-
kedő azt a feljelentést tette az ötödik kerületi
járásbiróságnál, hogy a Frommer H. A. utóda czég
egy fővárosi nagy nyomdában ezerszámra készíttet
oly. képekkel ellátott papirzacskókat, amely képe-
ket a Mauthner-czég mint védjegyeket lajstromoz-
tatott be. A feljelentésre a járásbiróság kiküldöttei
megjelentek a sokszorositó-intézetben és ott fél-
millió papírzacskót foglaltak le, amelyben a Mauth-
ner-czég törvényesen védett etikettjei és a Frommer-
czég neve voltak láthatók. A Mauthner-czég erre
védjegy-bitorlás czimén emelt panaszt és a buda-
pesti ötödik kerületi járásbiróságnál Baumann Mór
járásbiró ma tárgyalta ezt az érdekes ügyet. A
Posner-czég igazgatója azt a tanuvallomást tette,
hogy a zacskókhoz való etikett-mintákat Steiner
Ármin, a Frommer-czég tulajdonosa juttatta hozzá
egy ügynök által. Az etikettekről csinálták aztán
a litografiai másolatokat. A köveket a biróság
szintén megsemmisittette. Steiner Ármin azzal vé-
dekezett, hogy ő nem tudta, hogy Mauthner eti-
kettjei védjegyezve vannak. Steiner jogi képviselője
azt a kérési intézte a birósághoz, hogy a kereske-
delmi miniszteriumtól kérjenek véleményt aziránt,
vajjon az etikettek védjegyezése megengedhető
volt-e? Míg a vélemény megérkezik, a biróság
oldja fel a zacskó-etikettekre elrendelt biztositási
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zárt. Dr. Fellner Tivadar, a Mauthner-czég nevében
védjegy-bitorlásért kérte megbüntetni Steinert. Egy-
uttal ötezer forint kártéritést és a lefoglalt mag-
zacskók megsemmisítését kérte. A biróság ugy
végzett, hogy a kereskedelmi minisztériumtól véle-
ményt kér az etikettekre vonatkozólag, de a zacs-
kókat továbbra is zár alatt taríja. nehogy vissza-
élés történhessék. Steiner Ármin felebbezett a vég-
zés ellen, Mauthner Ödön ellenben megnyugodott
benne. A biróság ugyanis bebizonyitottnak vette,
hogy a Frommer-czég a Mauthner-féle etikett-ké-
peket utánozta.

— Harcz a gyermekek miatt. Évek hossza
sora óta áldástalan harcz folyik Simon Gyula föld-
birtokos és a felesége között. A nő már vagy tiz
éve elhagyta a férje házát s ekkor kezdődött a
férj és feleség között a viszálykodás a gyermek
miatt, akinek az apa viselte gondját. Két éve
Simon Gyula egy kinos jelenetet rögtönzött sz
Andrássy-uton. Simon Gyuláné ugyanis egy tavaszi
napon észrevette a fiát az Andrássy-uton, odaro-
hant hozzá, megölelte és megcsókolta. Simon
Gyula, aki tanuja volt a jelenetnek,. lármát csa-
pott, mire a járó-kelők összeszaladtak s hallatták,
amint Simon szinéből kikelve kiáltozott:

— El akarják rabolni a gyermekemet!
A botránynak az lett a vége, hogy Simon

felhivására egy rendőr bevezette Simonnét a
kerületi kapitányságra, ahonnét az ügyeletes rend-
őrtisztviselő azonnal elbocsájtotta. — Utóbb
Simonné személyes szabadság megsértése miatt
följelentést tett Simon Gyula ellen; ez az ügy
azonban még jogerősen elbírálva nincsen.

Idöközben Simon Gyula a perek egész hal-
mazával támadta meg a feleségét. Először a gyer-
mekének a törvénytelenitését kérte a törvényszék-
től, de késöbb ezt a beadványát visszavonta. Az
asszonynak azonban azóta, hogy külön él a férjé-
től, még egy fiacskája született. Simon most ennek
a gyermeknek a törvénytelenné nyilvánításáéit fo-
lyamodott. A törvényszék ezzel a keresetével Si-
mont elutasitotta. Ekkor a férj a kuriához feleb-
bezett, amely tanuk kihallgatását rendelte el árra
nézve, vajjon a nő élt-e azóta más férfival. Eze-
ket a tanukat ki is hallgatták, s a törvényszék
most ujból fog dönteni az immár hétesztendős
kis Béla sorsa fölött.

Azonban Simon Gyula nemcsak a feleségé-
nek kedveskedett egy rakás pörrel, hanem mind-
azoknak, akikkel a legkisebb kellemetlensége volt.
A biróságoknál szinte külön könyvet kellene ve-
zetni a Simon-féle pörök miatt. A kurián is meg-
sokalták már ezt az örökös perlekedést, s lépése-
ket tettek az árvaszéknél Simon Gyulának gond-
nokság alá helyezése dolgában azzal a motivitás-
sal, hogy Simon valóságos perlekedés mániában
szenved.

Férjgyilkos papné.
Belgrádból irják: Szerbiában, Zitnipotok

községben ez elmult őszön egy napon halva talál-
ták az erdőszélen a papot.

Ilies Szvetozár holtteste borzalmas módon
össze volt verve. Baltacsapások ölték meg. A
meginditott nyomozás csakhamar az igazságszol-
gáltatás kezeibe szolgáltatta a bűnöseket. Ilicsné,
a pap felesége ölte meg az urát. Véres munkájá-
ban segitette a szeretője, Dimitrijevics Péter. Ket-
tesben lesték meg a papot, amint elhaladt az
erdőszélen és azután baltacsapásokkal megölték.

A törvényszék halálbüntetéssel sujtotta a
két bünöst és az itélet végrehajtását a tegnapi
napra tüzték ki. Szerb szokás szerint a város vé-
gén két gödröt ástak és eléjük egy-egy oszlopot
vertek le a földbe. Ezek arra voltak szánva, hogy
a delikvensek hozzájok kötözve fogadják a csend-
őrök golyóit.

A kivégzésnek hire terjedt a környéken és a
kiváncsiak nagy számmal sereglettek már a kora
reggeli órákban a kivégzéshez. A csendőrök lö-
vésre készen állottak már, mikor a halálra itélt
papné keserves sírással, jajgatással aposztrofálja,
hogy nem akar meghalni.

A biró, aki már készen állott a jeladással,
ere intett a csendöröknek, hogy várjanak. Bicsné

pedig zokogva kérte a birót, táviratozzon kegye-
lemért a királyhoz.

A biró megtette ezt, de majdnem pórul járt
vele. Az összegyülekezett nép zugolódni, háborogni
kezdett, félve, hogy elesik a látványosságtól.

Már ismét lövésre készen állottak a csend-
őrök, mikor az uton futva, egy ember jött a vesztö-
hely felé. Egyenruhájáról megismerték benne a
távirdaszolgát és a kivégzést ismét felfüggesz-
tették.

A távirat csakugyan kegyelmet hozott, de
csakis Dimitrijevics Péter számára,kinek halálos ité-
letét a király életfogytiglani fegyházra változtatta.

Ilicsnéről a távirat nem emlékezett meg.
Erre az alélt asszonyt odakötözték az egyik

oszlophoz és hat csendőr közvetlen közelből rá-
sütölte fegyverét. Néhány percz mulva pedig elte-
mették az oszlop mögött ásott gödörbe.

Dimitrijevicsnek végig kellett néznie, mint
hajtják végre a halálos itéletet a szeretőjén.

SPORT.
+ Darányi miniszter vadászatai. Darányi Ig-

nácz földmivelésügyi miniszter — mint Aradról
jelentik — holnap és holnapután nagyszabásu
vadkan vadászatokat rendez az arad-csabai erdő-
ben. A vadászaton jelen lesz Perczel Dezső bel-
ügyminiszter, Wlassics Gyula közoktatásügyi mi-
niszter, talán báró Fejérváry Géza honvédelmi mi-
niszter is, Gromon Dezső honvédelmi miniszteri
államtitkár, Ludwigh Gyula, a magyar állam-
vasutak elnökigazgatója, Rakovszky főszámszéki
elnök és még többen.

+ A német derby. A hamburgi derbyt a
jövő évben junius 18-án, vasárnap futják, tehát
egy hétel később, mint az idén.

+ Flying Fox. Az angol derbynek is meg-
van már a favoritja. Flying Fox, a Criterion-Slakes
győztese az, melyet ma már 4 : 1 oddsal kínálnak
a bookmakerek. Flying Fox-ot eddig tulajdonképen
csak az amerikai Caiman győzte le Sloan-nal a
nyeregben, ez ellenfelének azonban a derbyben
nincsen kötelezettsége.

-$- Visszautasitott ajánlat. Annak idején em-
litettük, hogy a nagykőrösi méntelepen felállított
Goodfellow-nak egyik ivadéka, Chalereux nyerte meg
Anglia utolsó nagy versenyét, a Manchester Novem-
ber Handicap-et. A mellőzött Goodfellownak e ki-
váló apaméni sikere Angliában is olyan nagy szen-
zácziót keltett, hogy ma már gazdag árakat ígérnek
az eddig parasztlovak látogatására kárhoztatott
telivérért. A héten is angolok részéröl herczeg Esz-
terházy Lajos tett egy fényes ajánlatot, melyre
azonban visszautasító feleletet kapott.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Z. B. Homoród-Oklánd. Sorsjegyei kőzül a

3465 sor. 24 szám. Jósziv sorsjegy 2 forintot nyert.
Sch. Pécs. Az a különbözet, amely a mi jegyzé-

seink és az emlitett német lapoknak jegyzései között
mutatkozik, onnan ered, hogy a lapokban rendszerint
á r j e g y z é k i átlagárakról van szó. Az árjegyzéki
árakból ugyanis a malmok a saját viszonyaik és az
általános üzleti viszonyok szerint 40, 50, 60 sőt 70
krajczárnyi engedményt adnak, amiről az érdekeltek-
nek tudomásuk van s ennek megfelelően közlik más
lapok is az árakat, a nagybani eladásban érvényes
áraknál tehát m a g a s a b b a n azért, mert a ki-
c s i n y b e n v á s á r l ó k gyakran a hirlapokban fog-

lalt árakra hivatkoznak, egy a malmokkal, mint a ke-
reskedőkkel szemben. A hirlapok jegyzései pedig tulaj-
donképen a kereskedő világnak vannak szánva, amely
előtt, mint emlitettük, ismeretes, hogy ezen jegyzések;
mikép érdendök. Laptársunk folyó hó 18-iki árai azon-
ban a legolcsóbb árjegyzékek árainak sem feleltek meg.
Teljes pontossággal a lisztárakat hetenkint nem lehet
megállapitani mert a lisztüzletben előfordult egyes
nagybani eladásokról nincsenek h i v a t a l o s j egy-
z é s e k . Oly időszakban pedig, mikor az üzlet pang —
mint például most is már hetek óta — az árak meg-
határozása különösen nehéz és nem lehet az üzleti'
heti jelentés részére a kéz alatt történt egyes eladások
után indulni, melyek pillanatnyi behatások alatt jöttek
létre, hanem csak azon árakat lehet szem előtt tartani.

melyek, a lisztkereskedelemben ugyszólván közkézen
forognak. Ha valamely, mondjuk például állami intéze-
tek részére lisztszállitást vállaló czég a hírlapokban
hétről-hétre megjelenő árak alapján köt üzletet, annak
figyelmébe lehet ajánlani, hogy ne e g y lapnak jegyzé-
seit vegye alapul, hanem két-három lapban foglalt jegy-
zéseknek átlagát, igy közelebb jut a liszt mindenkori
valódi értékéhez, illetve a tényleges átlagárakhoz, an-
nál is inkább, mivel a jegyzések gyakran az illető tu-
dósitó üzleti magánvéleménye, által is befolyásoltatnak.
Ad. 2. A helyreigazítás megtörtént.

Ambiczió. Berettyó-Ujfalu. Tanár nélkül is le-
het idegen nyelvet tanulni, de ehhez jó nyelvtan, nagy
szorgalom és türelem kell. Hogy ön mennyi idö alatt
tanulhatja meg igy a franczia és német nyelvet, azt
mi nem tudhatjuk. Ha minden szükséges kelléke meg
van a tanuláshoz és elég könnyü felfogásu, egy esz-
tendö alatt viheti valamire. Hogy mennyit fog tudni,
azt épen nem tudhatjuk, mivel — ismételjük — ez az
ön tanulási képességétől is függ.

B. B. Arad. A Katángby-naptárat a jövő hét
folyamán fogja szétküldeni a kiadóhivatal.

Z. L. Orsova. Minden alkalmi ajándékot illik vi-
szonozni, tehát a karácsonyit is. A viszonzással nem
okvetlen szükséges hasonló alkalomra várni. A kará-
csonyit viszonozhatja újévkor is.

Gr. D. Mária-Bisztricza.. Az 565. sor, 100.
számu Magyar-vörös-kereszt-sorsjegy 6 forint 50 kraj-
czárt nyert.

Lucidus. Budapest. Ad 1. Komoly fiatal ember,
aki nemcsak nagy sebtiben kapkod össze minden tu-
dományszakból valamit, hanem rendszeresen és alapo-
san tanui, bátran elolvashatja a legnagyobb pesszimis-
ták-könyveit is, nem lehet abból semmi veszedelem. Az
ilyen nem lesz öngyilkos sem a Werther keserveinek,
sem Schopenhauer könyveinek hatása alatt. Ad 2. Scho-
penhauer "A halálról" czimü értekezésének az a része
igy szól: Ha, ami a halált oly szörnyűnek tünteti föl,
a n e m l é t gondolata volna, ugy hasonló borzadás-
sál kellene arra az időre gondolnunk, amidőn még nem
voltunk. Mert megdönthetetlenül bizonyos, hogy a ha-
lál utáni nemlét semmiben sem különbözik a születés
előttitől, s igy nem is fájlalandóbb. Egy egész végte-
lenség folyt le, amidőn m é g n e m voltunk ; de ez
legkevésbbé sem szomorít. Ellenben, hogy a tünékeny
lét pillanatnyi intermezzóját egy második végtelenség
kövesse, amelyben m á r n e m leszünk, azt sulyosnak,
sőt elviselhetetlennek tartjuk. Onnan eredt-e tán a lé-
tezés e szomja, hogy ime, megizleltük és igen kellemes-
nek találjuk ? . . . Épen nem; a nyert tapasztalat in-
kább a nemlét elveszett paradicsoma után ébreszthe-
tett volna végtelen epedést. A lélek halhatatlansága re-
ményéhez is mindig hozzáfüzik egy "jobb világ" remé-
nyét, jele, hogy ez a mostani nem sokat ér.

R. J . Jászberény. Ezentul rendesen fogjuk
közölni.

L. L. Jászladány. Ad. 1. Már megtalálja la-
punkban. — Ad. 2. A kivánt adatokat nem kapjuk ren-
desen és azért nem közölhetjük.

Pr. J. Nagy-Ölved. Ad. 1. A kivánt jegyzése-
két közöljük. — Ad. 2. A sorsjegye nem nyert. — Ad.
3. A naptár még nem küldetett szét.

H. Gy. Halas. Kivánságának már eleget tettünk.
Egy előfizető. Uj fehértó. Természetes, hogy a

domboldalon több töke fér el, mint a domb alapját
képező síkon. Ezt egyszerü szemmértékkél is látni.

H. J . M. Marosvásárhely. A 3 százalékos
Magyar jelzáloghitelbank nyereménysorsjegyeinek a
névértéke 100 forint. A huzások január 25, április 25,
julius 25 és október 25-én vannak. A főnyeremény
2000.000 és 100.000 korona.

J . P. Cséffa. A kérdéses biztositó társaság uj
üzletágáról nem sokat tartunk. Nálunk ezen üzletág
sikeres müvelésére nincsenek meg az előfeltételek.

W. P. Nagykároly. A kérdezett részvény ára
most mintegy 300 forint.

18366. számu előfizető. Sorsjegyei kőzül a 226.
sör, 80. számu Magyar-vörös-kereszt-sorsjegy 6 forint
50. krajczárt nyert

Gr. L. Tisza-Polgár. — S. M. Báta. — Kv. L.
Kulpin. — Sorsjegy. Nagykőrös. — Dr. Gr. A. Tisza-
Beő. — W- M. Miskolcz. — W. Gy. Szarvas. —
E. E. Vencsellő. — Sp. M. Török-Becse. — M. J .
Kunhegyes. — R. R. Beregszász. — U. S. Lepsény.
— Özvegy K. S. Pocsaj.— Gr. HL Hajduböszörményi
—Zü. L. Nagyszalonta. — 17358. számu előfizető.
Körös-Tarján. — KI. A. Abony.— Fr. S. Kő-Pa-
lojta = B, A. Vése. Z. L. A, Csik-Szépviz. — Kr.
V. Szelény. — D. Gy, Csered. — Cs. S. Nagy-Man-
csán. Sorsjegyeik nincsenek kihozva.
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Mezőgazdaság.
A vetések állása Oroszországban. A kiewi

koszol folyó évi deczember hónap nyolczadikáról
jelenti, hogy november hónap folyamán enyhe,
nedves időjárás volt, mely az őszi vetéseknek
igen kedvezett. A konzulátushoz tartozó felület
nagyrészén, különösen a kiewi, poltawai, czerni-
gowi és kurszki kormányzóságokban a rovarok
nagy kárt okoztak a vetésekben.

Ipar és kereskedelem.
A kereskedelmi szerződés Japánnal. A keres-

kedelemügyi miniszter a monarchiánk és Japán
között létrejött kereskedelmi szerzödés életbelépte-
tése ügyében rendeletet intézett valamennyi keres-
kedelmi és iparkamarához: A Japánnal 1897. évi
deczember hónap ötödikén kötött és az 1893:
XXXII. törvényczikkbe igtatott kereskedelmi és ha-
józási szerződéshez tartozó zárjegyzőkönyvnek ne-
gyedik pontjában foglalt megállapodáshoz képest
az osztrák-magyar monarchiából Japánba vitt
árukra jelenleg alkalmazott behozatali vámtarifa
egy hónappal az idézett szerződés jóváhagyási
okmányainak kicserélése után akkép lép hatá-
lyon kivül, hogy ugyanezen időponttól kezdve
az osztrák-magyar monarchiában termelt vagy
előállitott czikkekre Japánba való bevitelüknél
az uj japán általános vámtarifa, valamint a
Japán és a külföldi államok közt kötött szerző-
désekben megállapitott kedvezményes vámok lesz-
nek alkalmazandók. Miután pedig az emlitett szer-
ződésünkre vonatkozó jóváhagyási okmányok folyó
évi november hó 30-án kicseréltettek, Japánba vitt
áruink 1899. évi január hó l-től kezdve az uj
1897. évi márczius hó 26-án kelt, Japán általános
vámtarifa tételei, illetve Japánnak a külállamokkal,
nevezetesen Nagy-Britanniával, Németországgal és
Francziaországgal kötött tarifa-szerződéseiben meg-
állapitott vámok szerinti kezelésnek lesznek alá-
vetve. Ezenkivül ugyancsak 1898. évi január 1-én
hatályba lépnek azon kedvezményes vámtételek is,
melyek Japánba való kivitelünk számára az ezen
állammal kötött kereskedelmi szerződésünkhöz tar-
tozó pótegyezmény L czikke értelmében bizto-
sittattak.

Kőbányai sertéspiacz, decz. 27. fiiagyar első-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) 470—475 kr.-ig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) 46—46.5 krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 48.5—49.0 krig. Közép (páronkint 251
320 klgrig terjedő sulyban) 49—49 .5 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedő sulyban; 49—50.0
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felöli sulyban
47 5—48 krajczárig, közép (páronkint 240—250
kilogramm sulyban) 47—47 .5 krajczárig. Könnyü
páronkint 240 kilogrammig terjedő sulyban 45—48
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. decz. 24. napján
volt készlet 37132 darab, decz. 25-20-án, felhajtatott
492 db, deczember 25-26-án elszállittatott 1112 drb,
deczember 27-ére maradt készletben 36512 darab.
A hizott sertés üzletirányzata csendes.

Budapesti konzum-sertásvásár. decz. 27. A
ferenezvárosi petroleumraktárnál levö székesfővárosi
konzum-sertésvásárra 1898. decz. 24-én érkezett
163 drb. Készlet 281 darab, összes felhajtás .444
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 192 drb,
elszállittatlan maradt 252 drb. Napi árak: 120—180
kilós 46—47 kr, 220—280 kilós 46—47 kraj-
czár, 320—380 kilós 47—48 kr, öreg nehéz 46
krajczár, malacz 38—40 krajczár- A vásár han-
gulata lanyha volt.

Pénzügy.
A bankkimutatás. Amint előre látható volt,

deczember hónap harmadik hetében a bankhitel
igénybevétele növekedett. A váltótárcza 7.68 millió-
val, a lombard 0.82 millióval lett nagyobb. Az
érczkészletből 183 milliót adott ki a bank és a

bankjegyforgalom ezen tranzakczióknak megfele-
lően 6 10 millióval gyarapodott. Az adóköteles
bankjegyek forgalma 8.28 millióra emelkedett.

Az államvasutak fölöslegei. A magyar királyi
államvasutak' igazgatósága - deczember hó 21-én
ötszázezer forintot szállitott-be pénztári fölöslegül
a központi állampénztárba. Az eddigi beszállítás
összege 17,600.000 forintot tesz.

Közlekedés.
Vasuti forgalmunk Romániával. Ez évi novem-

ber hóban a kiviteli irányban a forgalom ujból
emelkedett, a behozatalban azonban már csak
Predeálon át, mig Vercziorován át tetemesen csök-
kent. Az e r d é l y i r é s z e k b e m é g
j e l e n l e g i s s z á l l i t t a t i k o l á h
b u z a é s t e n g e r i a szokottnál jóval
nagyobb mennyiségekben — a mult hónapban 660
kocsirakomány — a predeáli határállomáson ke-
resztül. Egészben véve azonban,oly élénk volt a
magyar királyi államvasutak által közvetített áru-
csere Romániával a folyó évben és a mult hónap-
ban is, amilyen élénkség a szóban levö vasuti
csatlakozások létesítése óta még eddig nem volt
tapasztalható. Kivitetett ugyanis a mult hónapban
összesen 13.009 tonna áru, a tavalyi 10.500 tonnával
szemben. A folyó évben kivitt mennyiségből esik
kőszénre 3.090, haszonfára 3.233, s vas- és érczárura
2.186 tonna. A vasuti behozatal tehát a mult hó-
napban összesen 16.481 tonna volt a tavalyi no-
vember havi 18.293 tonnával üzemben, az idén
tehát mintegy 10 százalékkal kevesebb. A beho-
zott mennyiségnek tulnyomó része gabona volt,
tudniillik 11.786 tonna. A nyers kőolaj 1.973 és
az ócska vas és fém 1.423 tonnával szerepel. Az
év eleje óta november hó végéig az összes kivitel
190.327 tonna volt, a tavalyi 122.175 tonnával
szemben ; 56 százalékkal több, mint a mult év-
ben. A behozatal összesen 194.346 tonna áru, a
tavalyival szemben több mint kétszer annyi. A fo-
lyó évben behozott mennyiség között a gabona
154.443 tonna, majdnem háromszor annyi, mint
tavaly.

Szakirodalom.
"A Szeszforgalmi-, czukor- és sörfogyasztási

adók rendszeres ismertetése". Összeállitotta s
jegyzetekkel és magyarázatokkal ellátta : Hoff-
m a n n M. Miksa, az "Adóügyi Szaklap" szerkesz-
töje. Az 1899. január 1-én életbelépő uj fogyasz-
tási adó törvények, a fogyasztási adók eddigi egész
rendszerét, alapjában véve megváltoztatják. Más
lesz az adótétel, más az adózás módja, más az
egész eljárás, s előreláthatólag hosszu idö fog el-
telni, amig a közvetlenül érdekelt felek és az el-
járó pénzügyi és közigazgatási halóságok az uj
törvények és az ezek végrehajtására vonatkozó
pénzügyminiszteri rendeletek és utasítások, óriási
tömkelegéiben képesek lesznek magukat tájékozni.
Szükség volt tehát egy oly müre, a mely
az új fogyasztási adótörvények mibenléte és mi-
ként való alkalmazása tekintetében megbizható
vezérfonalat ád az érdekellek kezébe, s Hoffman
SI. Mihálynak a fenti czim alatt most megjelent
müve nemcsak mint napi értékü alkalmi kézi-
könyv, de mint a fogyasztási adó szakirodalom-
nak igen becses terméke is figyelmet és V elisme-
rést érdemel. Mert ez a 34 nyomatolt, ivre terjedő
könyv nem a törvények és utasítások egyszerü le-
nyomata ( m i n t a m i l y e n e k e t n é m e l y e k
nagyjából ö s s z e t á k o l n i é s h a -
m a r o s a n a k ö n y v p i a c z r a d o b n i
s z o k t a k ) , hanem alapos és szakszerü- fel-
dolgozása az egész anyagnak, kísérve min-
denütt bőséges magyarázatokkal és felvilágosító
jegyzetekkel, helyenkint kritikai megjegyzésekkel.
Nagyban emeli a mü értékét és praktikus haszna-
vehetőségét az is, hogy könnyebben való kezelhe-
tőség czéljából — a rendes tartalomjegyzéken ki-
vül.— száljegyzetekkel és mindenik adónemre
külön-külön betürendes tárgymutatóval,- valamint
az összes hivatalos nyomtatványmintákkal is el
van látva. S most, amidőn az átmeneti intézkedé-
sek és az ujévkor felveendő készletek poladó alá
vonása már épen a küszöbön van, e könyv, bi-
zonyára a legjobb szolgálatot fogja tenni ugy az
érdekelt feleknek, mínt sz eljáró pénzügyi köze-
geknek és az illetékes halóságoknak. Ára füzve
két forint, kötve három forint. Megrendelhető az
"Adóügyi Szaklap" kiadóhivatalában.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, deczember 27.

Készáru buzában gyenge kinálat és korlátolt
vételkedv mellett, 5000 métermázsa fentartott áron

adatott el, a többi czikkben alig volt forgalom vál-
tozatlan áron.

A határidö piaczon az irányzat, főleg buza
szilárd volt, árak 3—4 krajczárral emel-

kedtek. Tengeri szintén szilárd, májusi tengeri vé-
lemény vételekre futólagosan elérte az 5 forintos
árt, késöbb azonban valamivel csendesebb és zárul
4 forint 99' krajczáron.

Elöfordult készáru-eladások.
Buza. Tiszavidéki: 200 mm. 80 k. 10.80

frton, 100 mm. 80 k. 10.80 frton, 100 mm. 79.5
k. 10.75 frton, 100 mm. 79.5 k. 10.80 frton, 100
mm. 795 k. 10.80 frton, 100 mm. 79 k. 10.75
frton, 100 mm. 79 k. 10.75 frton, 500 mm. 79
k. 10.75 frton; 100 mm. 79 k. 10.65 frton, vegyes,
100 mm. 78.5 k. 10.70 forinton, 100 mm. 78.5 k.
10.62.5 frton, vegyes, 200 mm. 78 .3 k. 10.72.5
frton, 100 mm. 78.5 k. 10.70 frton, 100 mm. 78 k.
10.60 frton, 100 mm. 78 k. 10.60 frton, 100 mm,
77 k. 10.60 frton mind három hónapra.

Dunai 1300 mm. 745 k. 9.95 frton, há-
rom hónapra.

Pestvidéki : 200 mm. 80 k. 10.80 frton,
100 mm. 79 k. 10:65 frton, 100 mm. 79 k. 10.55
frton, 100 mm. 78 k. 10.55írton, 300 mm. 79 k.
10.70 forinton 100 mm. 80 k. 1060 forinton ve-
gyes, 100 ram. 79 5 k. 10.60 forinton vegyes, 300
mm. 785 k. 10.57.5 forinton, 100 mm, 73 k.
10.52.5 forinton, 100 mm. 775 k. 10.52.5 frton,
100 mm. 77.5 k, 10.50 frton, mind három hó-
napra.

Felsőmagyarországi: 300 mm. 805 k.
10.40 frton sárga, 100 mm. 79 k. 10.60 frton, 100
mm. 78.5 k. 10.60 frton, 150 mm. 76 k. 10.15
frton, 200 mm. 75 k. 10.10 frton, mind három
hónapra.

Rozs. 200 mm. pestvidéki Budapest par,
8.20 forinton, készpénzben.

Zab. 100 mm. Budapest 6.05 frton, 150
mm. Budapest 6.— frton, 100 mm. Budapest
5.90 frton, készpénzben.

Tengeri. 200 mm. Budapest par. 4.55. forin-
ton, készpénzben.

Árpa., 100 mm. takarmány Budapest par.
6.40 forinton készpénzben.

Hivatalos készáru jegyzések.
fOO klgr, % a 100 klgr.

s készpénz- | j J készpéo*
ára g^-I Aru

Buza ó tiszavid.

frtól frtig frtól frtig

rozs
iffZ

zab uj

tengert ó

74 —. .—
76 10.25 10.35
78 10.50 10.60

, 80 10.75 10.80
pestvidélá 74 —.— —•.-—

' . 76 10 20 10.30
'- 78 10.45 10̂ 5 5

80 x0.70 10;75.
fehérm. 74 —.—'— ; —

76 10.25 10.85 '
78 10.ŐÖ 10 60
80 10:75 10.80

elsörendü 70—72 8.25 8.30
másodr. •••-—2_ s.Ú 8.25

takarm; 60—62 6.10 6.40
.s?e-;zF0z. 62—64 6.70 7.50
Böriőzésre64—66 7.70 8.50

— 39—41 5Í70 6.05

75 10.05
77 10.40
79 10.65
81 —.
75 10.—
77 10.35
79 10.60
61 —.
75 10.05
77 10.40
79 10.65
81 —.—'

10.20
10:35
10.70

10.15
10.40
10.65

.—.
10.20
IO;45
10.70

bánsági
másnemü

5.55
5.50

5:60
5.55

. káposzta
repcze „ másnemü -

Hivatalos hat ái időjegyzések.

Ara

buza.

rozs

tengeri

zab

repcze

8.30 —,

Déli ütesde e&rlaU
Határidö d e c z e t n * e r 27-én deciembor 24-én teszAmoIé

péni éiu pî t̂z 4ru
Í márczius 9.73 9̂ 74 "9:69 9.71

, .április 9.53 9.54 9.50 9.52 —.
. oktober —.— —.— —.—
. november —?.— —.r— —i—
.márczius 8.29 8.31 8.28
. április —:.— —.— —.—
. október —.— —.—-"...—-.'—
.- november —.— —.— — . —
.május 4.97 4.98 4:93 4.95
.november—.— —'.— —.-
. október —.— —.— '—.-

. márczius 5.90 5.92 5.88 5.90
, .október —•—; —.— .-
.-november —.— —.— —.-

. augustus 12.30 12.40 —.-

L íólorduít határidő kötések.

Délelött. Buza márczius 9.73—72—74—
9.70 frton, április 9.53—49—51—9.54 forin-
ton. ROZS márczius .8,29—31 forinton. Tengeri
május 4.97—95-99—4.97 frton.

Délután. Buza márczius 9.73—74—9.75 fo-
rinton, április 9.53—9.54 forinton. — Rozs
márczius 8.31—8.32 frton. Zab márczius 5.93
—5.94 forinton. Tengeri május. 4.98—95—4.99
forinton. Repcze aug.-ra 12.30—12.35 frton.



12. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szerda, deczember 28.

Baktárállomány r
Közraktár: Buza 134400 mm. Rozs 11500

mm. Árpa 65300 mm. Zab 42000 mm. Tengeri
7900 mm. Liszt 9200 mm.

Raktárház : Buza 70829 mm. Rozs 4S6S mm.
Árpa 613 mm. Zab 3947 mm. Tengeri 202 mm.
Liszt 12S5 mm.

Silos : Buza 39000 mm.

buzából.
rozsból .
árpából.
zabból .
tengeriből

Gabonaforgalom :
18281 deczember 26.

érkezett eiszáiüttalott
metermázsa

708Ö9 —
. 1100 —

588?. 202
17010 —
4738 385

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, deczember 27.

A mai tőzsde szilárd irányzattal Tette kez-
detét, utóbb azonban lanyhulás állott be, mivel a
külföldi tőzsdék alacsonyabb jegyzéseket jelentet-
tek. A helyi piaczon Salgótarjáni emelkedett. Ri-
mamurányi szilárd. Közuti vasut is magasabb ár-
folyamon került forgalomba.

Az előtőzsdén. Magyar hitelrészvény 395.75
S95.25, Jelzálogbank 247.50—248.50, Osztrák hi-
telrészvény 364.10—364.60, Osztrák-Magyar állam-
vasut 367.60—368.40, Közuti vaspálya 371.25—
373.50, Leszámitoló bank 260—261.50, Rimamu-
rányi 294.10—29530, Salgótarjáni 611—615.— fo-
rinton.

A déli tőzsdén előfordult kötések:
Salgótarjáni 615—618, Közuti vasut 375, Villa-
mos vasut 228—228:75, Magy. hitelrészv. 395.—
394.50, Magyar leszámitoló bank 261.76—264.—,
Rimamurányi* 295.25—294.50, Osztrák hitelrész-
vény 364.20—363.50, Osztrák-magy. államvasut
367.70—366.70. Magyar jelzálogbank 248.65, Schlick
220, Franklin 265, Czukoripar 128—128.75.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.50—3 forint, 8 napra 5 . — 6 . — frt,
január utóljára 1 0 — l l . — forint.

Délután 1 óra 80 perczkor zárainak:
ez. 27.

Magyar aranyjáradék
filogvar koronajaradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimám urányi vasmü
Osztrák hiteí rész vény
Délivasut
Osztr.-ntagyar éilamvasttl
Közuti vaspálya
Villamos vasut

decz. 24.

120.—
87.80

394.25
101.75
S1S.25
263.25
2&4.50
363.75

. ,6450
367.—
373.—

Délután 4 órakor zárainak z
decz. 27.
363.30
393.75

. S66.75

Osztrák bitelrészvény
Blagyar itileíressí'éay
Oszlr.-ntsgyar államvasut-
Leszámitoló bank
Eittiamiirányi vasmü
Közuti vaspálya
VBkiniüs vitsiíi

373 —
230.—

394,25
101.75
246.50
"259:50
293.50
362.S0
r^r-
367.25
371.—
S2&25

éesz. 24.
-360.43
393.69
364.—
258.—
292.75
370.—
229.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, deczember 27. Terményekben Bem

volt forgalom. Egyetlen egy kötés sem fordult elő.
Hivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, deczember 27. A vásári forgalom: Has-

nál forgalom lanyha, árak változatlanok. Baromfi-
nál lanyha, árak csökkentek. — Halban lanyha,
árak szilárdak. Tej és tejtermékeknél lanyha,
árak változatlanok.— Tojásnál élénk; árak szilár-
dak. Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél lanyha, árak
változatlanok. Faszereknél lanyha. Időjárás borult,
hideg. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következő: Hus.
Marhahus hátulja I. 52—56 frt. II. 46—52 frt.
Birkahus hátulja I. 33—40 frt, II. 34—38
frt. Borjuhus hátulja I. 64—68 frt, II. 55—64 frt.
Sertéshus Isőrendü 8—50 frt, vidéki 40—46 frt
(Minden 100 kilónkint.) Kolbász füsiölt 64—80 kr
(kilónkint). Sertészsír hordóval 55.0—56 .0 frt (100
kilónkint). — Baromfi (élő) Tyuk 1 pár 1.10—1.30
frt. Csirke 1 pár 0.60—1.20 frt. Lud hizott kilón-
kint 46—55 kr. — Különfélék. Tojás I. láda (1440
drb) 38 .0—40 .0 frt. Sárgarépa 100 kötés 2—4
frt Petrezselyem 100 kötés — . - frt. Lencse m.
100 kiló 7—9 frt. Bab nagy 100 kiló 7—9 frt
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, II. 20—30 frt. Vaj
I. rendü kilónkint 0.85—1.00 frt. Téa-vaj kilónkint 1.00
1.30 frt Burgonya, rózsa, 100 kiló 1.60—1.80 frt
Halak. Harcsa (élö) 0.80—1.—frt 1 kiló. Csuka (élö)
70.0—0.90 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.60—0.70 frt

Szesz.
Budapest, deczember 27. Finomitott szesz

nagyban 54.25—54.50. Finomitott szesz kicsiny-
ben 54.75—55.—, Élesztő szesz nagyban 54.50
— 5 4 . 5 / 8 , Élesztöszesz kicsinyben 54.75—55.—,
Nyersszesz adózva nagyban 53.25—53.50. Nyers-
szesz adózva kicsinyben 53.75—54.—. Nyers-
szesz adózatlan (exknt) 14.— —14.25. Dena-
turált szesz nagyban 21.— —21.50. Denaturált
szesz kicsinyben 21.75—22.—. A kontingens uvers-
szesz ára Bpesten 17.50—17.75 frt. Az árak 10.000
literfokonkint bordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendők.

Bécs, deczember 27. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 18.50 forintig kelt el. — Zár-
lategyzés azonnali szállitásra 18.60—18.80 forint.
Deczemberre — . — forint.

Prága, deczember 27. Adózott, trippló-szesz
nagyban 54.— forint. Zárlategyzés adózott szesz-
ért 53.75—54 forint, adózatlan szesz 17.50 frton,
azonnali szállitásra kelt el.

Trieszt deczember 27. Kiviteli szesz tartá-
lyokban szállitva román és magyar áru:—.— frt, cseh
áru 11.75—12 forint 90% hektoliterenkint nagyban.

KÜLFÖLDI GABONATŐZSDÉK;
Bécs, "deczember 27. Az irányzat szilárd

volt. Köttetett: tengeri május-juniusra 5.30—5.29
forinton, buza tavaszra 9.66—9.68 forinton, rozs
tavaszra 8.44—8.46 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 9.64—9.65, rozs tavaszra

6.4.1—8.45, tengeri május-juniusra 5.28—5.29, zab
tavaszra 6.14—6.15 forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Bécs, deczember 27. A mai tőzsde szilár-

dan indult. Osztrák földhitelintézet és Tramway
részvények emelkedtek. Utóbb a hangulat elkedvet-
lenedett.

. - Az előtőzsdén : Osztrák hitelrészvény 364.— :
363.—, Anglo-bank 156—155.75, Unionbank 295.75,
Osztrák-magyar államvasut 367.—366.25, Déli-
vasut 64.75—64. Tramway 557—560, Török do-
hány 125.—124.75, Alpesi bánya 200.10—
199.—, Prágai vasipar 982—979, Májusi járadék
—.—. Osztrák koronajáradék 101.80, Török sors-
jegy 57.90, Német márka 59.01 forinton.

A déli tőzsdén : Osztrák hitelrészv. 362.75,
Anglo-bank 156.50, Bankver. 267 25, Union-bank
295.75. Lánderbank 238.25, Osztr.-magyar állam-
vasut 365.75, Déli vasut 64.25, Elbevölgyi vasut
262.—, Északnyugati vasut 244.—, Török dohány-
részvény 124.50. Alpesi bánya 198.90, Májusi
járadék —.—, Török sorsjegy 57.50, Német márka
58.98, Fegyvergyár 199 forint.

Délután 2 óra SO perczkor jegyeztek :,
4 . 2 % - O S papirjáradék 101.35, 4 .2%-os ezüstjára-
dék 101.25, 4%-os osztrák aranyjáradék 120.75,
Osztr, koronajáradék 101.75, 1860. sorsjegy 140.—','
1864. sorsjegy 193.50, Osztrák hitelsorsjegy 203.—,
Osztrák hitelintézeti részvény 362.50, Angol-osztrák
bank 155 50, Union-bankrészvény 295 25, Bécsi
Bankverein 266,50, Osztrák Länderbank 238.25,
Osztrák-magyar bank 941.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 365-75, Déli vasutrészvény 64.75, Elbe-
völgyi vasut 26025, Dunagözhajózási részvény
447.—.Alpesi bányarészvény 198.50, Dohányrész-
vény 124.25, 20 frankos 9.56 5, Császári kir. vert
arany 5.71, Londoni vátóár 120.65, Német bank

Bécs, deczember 27. A déli tőzsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 362.25,
Anglo-bank 156.25, Bankverein 267.50, Union-bank
296.—, Länderbank 238.25, Osztrák-magyar állam-
vasut 365.62, Déli vasut 64.25, Elbevölgyi vasut
269.—, Észak-nyugoti vasut 245.—. Török dohány-
részvény 224.25, Alpesi bánya 198.50, Májusi jára-
dék 101.35, Török sorsjegy 55.50, Német márka
59;—, Német márka ultimóra 58.98 forinton.

Frankfurt, deczember 27. (Zárlat.) 4.2%-os
ezüst-járadék 85.50, 4°o-os osztrák aranyjáradék
102.25, 4% magyar aranyjáradék 101.80, magyar
koronajáradék 98.10, osztrák hitelintézeti részvény
305.75, osztrák-magyar bank 798.—, Osztrák-
magyar államvasut 307.50, déli vasut 58.25, bécsi
váltóár 169.32, londoni váltóár 204.25, párisi vál-
tóár 809.05; bécsi Bankverein 225.—, Union-bank
részvény —.—, . villamos részvény 135.50, 3%
magyar arany-kölcsön 87.40, Alpesi bányarész-
vény 169.20, 4.2% papirjáradék —.—, Az irány-
zat szilárd.

Frankfurt, deczember 27. (Utótőzsde.) Osz-
trák hitelrészvény 306.—, Osztrák-magyar állam-
vasut 308.62, Déli vasut 57.50, Alpesi bánya-
részvény — . — .Bécsi Bankwerein — . — . 4°/o-os
magyar aranyjáradék ' —.—. Az irányzat szilárd.

IDŐJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorológiai intézet távirati
jelentése 1898. deczember 27-én reggel 7 órakor

Állomások
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Klagenfurt.

Közép-Európa fölött egy nagyt»rjedelmü és erősen kifejlő-
dCf: baromé :ees maximum fekiailt, melyen bolül a légnyomás 775
nun.-nél magasabb, söt sok hetyon eléri a 780 mm.-t is.

Eztn- helyzetűéi fogva Közép-Európában csendes és száraz
idö uralkodik cs a hőmérő C° alatt van. Észskon egy dopressziő
okoz-enyhülést. ~ "• '

• Hazánkban az idő egyes helyeken előfordult gyenge, hava-,
zabtól eltekintve—'általában száraznak mordható. Kemény fagy
van Erdélybea (N.-Szi.ban- 22°), ojyebütt a fagy mérséklődött.

. • Csendes,, száraz idő várható, gyenge vagy mérsékelt fagy-
gyal. Reggeli ködök.

VIZÁLLÁS.
— Deczember 27-én.
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+ «• Oíeletti — — J

váltó 59.02,
tartotta.

Tramway 557.—. — Az irányzat<j

M e g j e g y z é s e k : Helyenkint 1 mm.-nyi csapadék volt
* -TV''' Á , ^ u ^ . ? « d ^ P e s t r 5 I Ujvidékig árad, a.többi helyeken apad
A TfezaTokajtol; Szolnokig árad, egyebütt apad. A Dráva és Száva

. a g a i n a k . • • . ; " • ~. .-.- . . • * . ' • , • . . .

_ .* -Ajcg >a?lik a Vágón, Eábán, Száván, Tiszán,
.BodrpgoD.LaU,! záp, Hernádon, Kőrösökön. MjirosonT

. Á jég helyenként áll a Tapolyon és.IvőrösCkőn.
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SZERELEM NÉLKÜL.
Franczia regény.

Irta: P I E R R E DAX.
(31)

A boldog, ifju szerelem az. melyet az ön
nemes szive kiérdemelt magának . . . Én e
boldogságot ugyse tudnám nyujtani önnek, hi-
szen engem a szenvedések elgyötörtek, az én
lelkemnek nincsenek ábrándjai, az élet hideg
lehelete megdermesztette azokat : . .

"Feledjen engem, barátom, és legyen
másé . . . Kivánom önnek ezt, csakhogy meg
ne tudjam soha . . .

"Ábrándos, balga én ! azt hittem, hogy
szerelmemből puha fészket készíthetek önnek,
holott férjes nö vagyok; ime őrült és bünös
gondolat . . .

"Ime a fátum üldöz engem és szívtelen
teremtésnek kellene lennem, hogy azt kíván-
jam öntől: ossza meg velem e sorsot 1 . . .

"És ezért menekülnöm kell . . .
" Bocsásson meg. Fájdalmat okozok ön-

nek és sírnom kell miatta, hogy nem látom a
betüt, mit papirra vetek . . .

"Hálás vagyok önnek lelkem mélyéből
azokért az édes szavaiért, mik megtalálták az
utat szivemhez és ezerszerte jobban szeretem
önt azért, amit elhallgatott . . .

"Ön boldogtalannak tudott engem és
ön tiszteletben tartotta boldogtalanságomat;
ön megértelte, hogy én nem találtam a há-
zasságban azt, amit reméltem tőle és on
néma imádatával környezett. Köszönet érte,
barátom ! . . .

"Kérem önt, ne igyekezzék engem fel-
keresni : a világegyetem feneketlen messze.

"Egy ismeretlen helyen fogok élni az
eltünt rövid örömök emlékezetében . . .

"Az ön emlékezete pótolni fogja ne-
kem a legfőbbet, mire egy asszony vágyik :
egy barát szerető karját . . . .

"Magam ásom magam alá a Vermet és
nem ránthatom önt magammal.

., Isten önnel, egyetlen barátom ; nem
látok már tisztán, a könyek elhomályosítják
szemeimet.

"Még egyszer mondom, életemet a* -fáj-
dalom fogja betölteni, hogy nem lehettem az
öné: de emlékezni fogok önre utolsó lehelle-
temig . . .

"Lucienne."

IX.

Mint hajdan !
Hajnalodott, mire Lamoureyre hazaért.

Amint a reggeli szellő forró arczát érte, szá-
mot vetett magában helyzetével és feleségére
kezdett gondolni.

Mit fog mondani neki?
Lucienne bizonyára nem fog kérdezni

semmit. Az édes teremtés mit sem sejt. De
mégis, mit fog majd mondani? Ábel szemre-
hányásokat tett magának. Ha legalább valami
ürügyét talált volna! Az óráját nézte. Négy
óra! Majd csak talál valami okot. Lucienne
okos, aztán nem is gyanakszik semmire, nem
is követelő egyébként; majd csak megértik
egymást. Különben is gyerekség volt az egész!
fiatal emberek bolondsága ! Majd azt fogja neki
mondani, hogy tizennyolcz havi állhatatos hü-
ség megbocsát egy görbe estét.

Hinni fog-e neki?
S ha bizott is magában Lamoureyre,

mégis nyugtalanság fogta el. Érezte, hogy fá-
radt szemöldökei, a virrasztástól piros szemei,
feldult vonásai meghazudtolják böbeszédüségét.

Olyan óvatosan lépett be házába, mint
a tolvaj, aki attól fél, hogy tetten érik. Lassan
forgatta meg a kulcsot ajtaján, még az egér
se. riadt volna meg jöttén, olyan csendesen
mozgott. Egyenesén a szobájába ment, gyor-
san levetkőzött és lefeküdt.

Tiz órakor ébredt fel. Amint felébredt,
ugyanaz a gondolat foglalkoztatta, mint ami-
kor elaludt: a felesége . . ,

Felkelt .
Alig volt felöltözve — minél inkább kö-

zeledett a viszontlátás percze, annál nyugtala-
nabb lett — észrevette, hogy az ajtó elött,
mely Lucienne szobájába vezet, egy levél fek-
szik a szőnyegen.

Felemelte s megismervén az irást, mo-
solygott

— Oh! az édes — gondolta — kétség-
telenül szemrehányásokat tesz nekem. Á bájos
gyermek! Igazán csak a vidéken terem az
igazi költészet melyet csak a feleségem ös-
mer! Bizonyos, hogy nem ismeri a kaczérko-
dást . . . azt akarja, hogy találkozásunk előtt
magyarázzam ki magam. Nos, igen Lucienne,
igen, kis feleségem, magam is igy szeretem;
és válaszolok neked és mindent elmesélek . . .

Könnyedén, mint aki sulyos tehertől sza-
badult meg, megvizsgálta öltözékét, vajjon el-
távozott-e már abból a Maad Mirkson parfümje.

Befejezte öltözködését, a válaszra gon-
dolt, mit a levélre adni fog és feltörte a pe-
csétet

— Fekete pecsét ? Micsoda gondolat!
Azt hiszi, hogy már meghaltam a számára?
Milyen imádandó naivság . . . Tán jelenetet
akar csinálni nekem ?

Leült és kivette a levelet a boritékból.
Olvasott.
De amint szemei végigfutottak a papiro-

son, arcza megmerevedett, vére mintha torkát
fojtogatná, szemei elhomályosodtak és a betük
elmosódtak elötte. Csak egyes szavakat látott:
"elhagyom önt . . . " "A holtak nem térnek
vissza . . ." "Maud Mirkson . . ."

— Hogyan? . . . hogyan? . . . dadogta
fuldokolva.

Szemei fellángoltak, összegyürte és zse-
bébe dugta a levelet és ki akarta nyitni az
ajtót, mely felesége szobájába nyilt. De az ajtó
zárva volt.

— Lucienne! kiáltotta, rekedi hangon.
Semmi válasz.
A zárhoz szoritotta fülét, de nem hal-

lott semmi neszt. Iszonyu gondolat riasz-
totta fel.

"Igaz volna hát! ?"
Mint egy őrült rohant ki az előszo-

bába és herkulesi erövel feszitette fel a külsö
ajtót.

A szoba üres volt. Az ágy érintetlen.
Lucienne éjjeli pongyolája ott lógott. Tehát
le se feküdt.

Becsöngette az inast.
— Jean, a feleségem?
Jean nem tudott mit felelni, csak épen

azt, hogy urnője röviddel ura után távozott
az este s talán két óra hosszat maradt el.
Hogy mi történt visszajötte után, arról nincs
t u d o m á s a .

— Hány órakor távozott asszonyod ma
reggel"?

Jean hallgatott és Ábel magánkivül
folytatta:
— Beszélj, állat, nem látod, hogy milyen
állapotban, vágyok ?

(Folytatása következik.)

Felelős szerkesztő: Kálnoki Izidor.
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SZINHÁZAK.
Budapest, 1898. szerda, deczember 28-án.

NEMZETI SZINHÁZ.

Évi bedet 23í. Havi hédet£5.

A Sevillai borbély,
V: haszontalan elörifjyázat.

•i fel~o rtásb an. Irta Böan-
is. Forditotía Paulay.

Személyek:
Grúf ALroaviva Horváth
Barthou* É'jóázi
Kosica Csiilaif T.

Bon. Ba=íIÍ3
Ficzkó
Fürge

VLrrári

Aionyi

4Ica.de Bakó

Kezdete 7 órakor

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Rendkivüli béríeEszünetLeii 7. sz.

A N-íinze i Szinház és a llajf.

javára. FmnataUi Leo. Ü Xtmz.
iJzmhiLr é-? z ALÜ^V. Kir. Opera-
ttíz tagja.ii2.Ii k'"'zr̂ m.ilkö(iéséTel

Euryantke nyitány.
Dalműhöz. Szerzett? Weber K.
il . Előadja a M. Kir. üperaház

zeaekara.

Tabarin felesége.
Icámat 2 felvonásban. Szüvegét
és zenéjét irta l.eonciivallo R.

Forditotta Ra<í.i Antal.

Bajazzók.
Dráma 2 felvonásban. Szüretét
és zenéjét irta Leoncavallo For-

ditota Radó AntaL .

NÉPSZINHÁZ.
Elöször :

Diákkisasszonyok.
Operette 3 Mvanisfeas, 4tépöea
Irták Givoaít és CatSear. Fer-
dítaíta. Makai EaJL Zeaéj;étss£ff-

xette Laxtis T
Sieimélyetr

Eleonora.
3£arguer£ía
Daisv
Pelopicfas
Griffaxd
Antoinette
Biró' Cassa
Ponpocn
Van Hoatea

S-L
EEalta S-

K

(Jaorjes
Eduard
Calicot.

So jB

Sznnnaii

KfcsML

Co
Javotte,

Kezdete T

VIGSZINHÁZ.

EcmeEe Zaccaníaek fe__tői
tanák nrásodifc

Amleto. (Hamlet).
Dranirca trs££ca> <& G- Sa&ss-

peaie.

Személyek:

Gasó
Tolla
Beppe
Si

pör

F. Pe-ray
Larfzza
Várady
Kertész
Takáts
Kev B.
Jufaázz

Tánczegyveleg.
Kezdete 7 órakor.

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

KISFALUDY SZINHÁZ.

Gyurkovics ur.
Énekes Öotőzat.
Sezdeíe 7 órakor.

Amlelo
n Re
La Regina
Poloaío
Laerte
Guiiilestemai
Le Sjretri
Oraziu
Marcello
Boniaráa
Coraniedianto
BuccMno
Altra
Oteila.

Kezdete T

v.:
E- PÍJeBi

F. Ü

E_

MAGYAR SZINHÁZ.

B. A. L. E. K.
(Cabinet Piperlin.)

Operette 3 fs£smiáásm. feíákH-'
EarnLQnd és P . EUEHIL Zsséjja*
szerzette Herró. Fosa- K f̂rasn

VüGT és 3Eg£g£ FTTTCP.

Személyek r
Pjgeríra
MerEínganí
Bardiiieí„ feafiS
Vetivar

Leo-r festőaSeciáa: ö&r Z.
Catoinbe t á s i E r
^ S-t "zie£*

Szinházi müsorok a 15. oldalon.

legolcsóbb bevásárlási forrása, szolid, lelki-
ismeretes kiszolgálás mellett

Nemes és Lengyel
kárpitos és asztalos-butortelepe

Budapest, IV., Kecskeméti-u. 6. l. em.
Uj é v r e !

GÉCZY FERENCZ
Budapest, IV., Városház-tér 2.

Ajánl friss lövetű fáczánokat, fostfyokat,
őz-czombokat és gerinczet, pörkölt
vadsertést kimérve, idei Msoít potykák,
kappanok és egyéb ünnepélyekre
szükséges czikkeket, Yiáéü megrendelé-
sek pontosan esiközöIEetnek. Veszek n r á á a i i l j S ő

vaásszatori elejtett msiéezsxieisü
^ ^ VADAKAT

(bizott baromfit és friss tojást.)

Gróf Andrássy
poráéi

Tussa-Ujfal *, B. p. Paraő, Zeatpli

legfinomabb pergetett virágméz
(Talődtságáért

5 kgos dobosokban bementre 3 forint 3O kr.

1 korona

Hegrendeléseket ujságiró sorsjegyekre pontosan eszközöl:

Királyfi és Társa Budapest, VII., Erzsébet-körut 54.

olcsón kapható.
Czim a kiadóhivatalban.

felvétetnek lapunk kiadó-
hivatalában.

VIII., József-körut 65. szám

BUTOR
rendeztünk a karácsonyi és ujévi idényre

miadennemü asztalos- és kárpitozott butorokból, melyek igen czéSszerü aJándékuS
- szolgálnak Ennek következtében az árakat jóval lejebb szállitottuk ezen idö tartamára.

Menyasszonyi kelengyéknél kedvező árengedmény. "Hü
_ • — i » - — ^ w — m m a m m m a ^ ^ m m m > ^ Számos látogatást kór
I Egyedüli raktárunk csak 1 _>. _ • - ^ # - , ., *&* nPatyi Kálmán és Tivadar

Kossuth Lajos-utcza 11., földszint és I. emelet.

C O G N A C

Alapittatott 1820-ban.
Francziaország legelőkelőbb köreiben

használt gyártmányát ajánlja eredeti
palaczkokban

füszer- és csemege üzlete
FfirdS-oicza 4..., FfirdS-utcza 4.

Telefon az&m 76.

4 kfibaéter
selejtes kemény

(I 61) f #WÍ.f O
kemény l i l é ü l l d

kir&ixsk, hentesek, kisebb háziaitásolcréazéze)
toTábbá jobb minőségü

cser yagf bükkfa

felapritva, házhoz szállitva, pinczébe hordva. _̂

2»U5llQ
j Tizifa-rakfár: Felsd-rakpart 2[3

— Mrssi íroía: Erzsé&et-íér Í5.-;

Telefon s 29-63.

Bel- és külföldi

STERNBERG ARMIN és TESIV
cs. és kir. udvari szállítók.

Kossuth Lajos-utcza 2 2 . szám a
(Károly-körut sarkán). Zenepalota.

Nagy kölcsönző intézet.
ZongorahangoSási és kaí'baníaí'tási évi
bérletek a fővárosban. Egyszeri hangoiás

2 frt. Javitások pontosan teEJesitteínek.

IS Üzletmegnyitási hirdetés.
Bátorkodom tisztelettel jelenteni, hogy

/V. ker., Váczi-utcza 3. sz.
Linoleum-különlegességi üzletet

nyitottam és tiszteletteljesen, hivom meg a nagyérdemü közönséget a legjobb minőségü, helyiségek teljes
.T. . . • • • ' borítására szolgáló ;

valamint linoleum-futő és. mosdóasztalszőnyegeknek a legolcsóbb gyári árak- mellett való
-. bevásárlásira;- 1 : . . . . ! . ;

3.; SZám.
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Szinházi müsorok.

Csütörtök

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u

j Este

lerzrt Szftftiz

A nök barátja

Rosejikranz és
Güldenstern

A- apósok

l&Hntft

A MMiás j
ember i

Don Ioan

BaíiaíSiiidér

ll Bonyaáí
Himfy őaM | Uszló

fUnUit

I disonesö
h l Piet™ Ciíiu

Paárone ácHe
ferriere

A tekauősbéka

• —

UftíUOt

Diákkisasszo-
nyok

Diákkisásszo-
nyok

Ditkkisasszo-
nyok

Gyimesi
vadvir g

KMttS ISSZHJ

ttantOAU Tfr SzMf i

A bolond ' Stuart Maria

A bolond

A bolond

Arany-
lakodaíom

B. A. L. E. K-

—

—

i "

-

\ ,
Huzás már jövő héten.

CO
co

o

Megrendeléseket
az ujságirók-sorsjegyekre

pontosan eszközöl:

Magyar általános TáMéfflzIst r.-t

Budapest, V. ker., Dorottya-utcza 8.

Főnyeremény 100,000 korona.

A föídmivslésügyi magyar ki-
rályi minisztérium felilgyalate

és a

magyar bortermelők országos
sz5v9tksz£iésísk vszstése alatt

álíó

I Braziliai rum 4.—
Cuba ram 4.50
Jamaika-rum, finom . 5.—
Jamaika rum kéu finom 6.95

^"j Jamaika rum isgfinom. 7.25
• I Aiiasas nim cngol . . 10.—
Cj Fejedelmi rüin 3 kóron. 16.—
H l. Cognac 3 csillagos -. . 6.25
1 pcs!a!á<5ában 2 nasf. üveg
finom Jamaika rum és egy '-is ki-
lós doboz csá£zir kar. tea ösz-
szasen4 firt. Ugja ilyen !áda
ie;3iiegSr.oinabo ir.inőségbén
6-6ö !r. J.i kiló dessert teake-
nrérre egrüíí mía-ien !áda 1 fö-
riaSiul d3á^á^b. —Vidékre min-
dent íajrymenlesen, ingyen rso-
Eaag'.'lía Hild utánvét mellett is
PINTÉR GYULA

.ca. és kir. udvari füszer- és
ÍEudapest, Kecskeméti-u. |6 .

A közeledö taránsoírri és temesi anaepat
ELÁRUSITÓ FŐRAKTÁRUNK

., Akadémia-utcza 8. sz. a.

!i/.} ker. Egyetem-irlcza 8. ¥1- fcer*f "feréz-kőrni 8.
¥IIi. ker., József-k5«rt IS. sz. alatt vasnak.

Helvbeíi Tne^reucelések a fenteSBi Eá&árnaíáSiEál Hactí£5Iffigí«ria as Akadéaia-steza 8.
ex. alatti wrafctámáli telefiin ttójáai rs (34S- ^ J eatöatMaeSák. ~QB

Vidéki moffrendeféss&et a §Srakt£r2nx jW-» Mkadsiaía-afcza S'
j MHIlk fMnrmf "IM ' -xj MmHInlk

Budapesfen f

VIL ker.Erzsébet-kőrőt42.
Központ: Berlic, Ltitnitt. 25*

FSnniti 1SB2. óta.
Saját izédák :- Praga;
K i K á d f f t I i é

g ; w g ,
ft, Iipcáé,-Boros7ló,

r-iYork. Hannover.

a :a_S:IseÍ!b
alattT SfcafeáririL

iatjesíífetaek az Mal'
ien7ujiá«
megbáa*.
Médfe" í

őraktár: V., Akadémia-utcza 8. sz. Telefon:
648. az.

,
Varsé,'
Eddig

többinint
Értékesit

23/4 mil l ió
éitíkbéa kitette*.

Feí7ilágo5i>'á5ok és prospektusok
ingren.

A magyar kereskedelmi mu»

A inadem Tsgyéssst ftafafegy fcalaüsx
tifcus készitmiEíefi: SÍEE vcüak fejeséi

a 33 éreai i t &

Dr. Lengiel Frigyes-féle

Nyirfa-balzsamot

| 1 kcrső á
I A nyirfa-balzsais hstásáiak tá

íátrss s'-ss-'as. j-nepaEÍl£aEÍ és <?sík. sz
:. Ezett fűl?attéi fcstisa- '***?* **" *"#:*'5

Benzoa-szappan

Tetsniesgn ulcs
F c l y t o n é les ; csülőkiénés lebetéi len.

Biztos lépés által a íovat kiméli.

Sedapsst Knfeg Váözj-ót 9!.
Patkoló anyagok '.és csaraf-árnk:

Igazgatói, cz
keres nagroBh vállalatnál kereskedelmileg mü-
Yelt égvén, kinek ily minőségben hosszabb gya-
koriata' Tan. Ajáalát „K. B. S.* jelige alattlé
. , . . . - lap kiadóhivatalába kéretnek. :icr-:''-•-

Karácsonyra \
gvenliekéknek a legjobb éá legolcsóbb

kíjpa§ gyermek-hotilup.
Szerkeszti: PÓSA BÁCSI.

Az elsö seámoi i t r ic spn j estére minden
előfizető megkapja. Aá Én Ujsúgom a gyer-
raekakneS á íeg&edvesebb karácsonyi aján-
déka, az egész ünnepen át mulat a sok
mesével, verssel, tréfával, képpel és ttidja,
aogy minden vasárnap uj meg uj ürümo
lesz aa íi Rranyos \iiság;'tTal. Jauaárban
xaínden ©líifizeiö gyönyörü naptárt kap

ingyen an 1SÜ9. évre.
Előfizetési ára negyedévre t forint.

Itlöfizetés küldendő postautalványon
Í z „Én Ú j s á g o m " kiadóhivatalába

Budapest, Andrássy-ut 10. száín.

Fiatal leánynak karácsonyra

a legjobb és legolcsóbb

képss hetilap fiatal lányok számára.

Szerkeszti TUTSEK ANNA.
-•-"«»

.Xí"atácsony estére minden előfizető megkapja az
•**• elsö számot és kedvesebb ajándékkal nein igen
lephetjük meg a fiatal leányt, a kinek olyan nehéz
jd elvssinányt adni. A kátáöáőnyi szám az egész
ünnepen való érdekes olvasmányt nyujt és örömet
okoz neki minden Vasárnap, a' mikor beköszönt
hozzá az ő lapja. Az első számban rendkivül érde-
' \ .kel s tanulságos pályázatot tűztünk ki.

Elöfizetési ára negyedévre 1 forint 50 kr.
£lőflttetés iüldeíidó' poötantalTányon a ^MAGÍIR

l lHTOK" kiadtOűratfllába, Andrássy-ut 10. sz.
cimsésnél kérjük Andrássy-ut 10. irni.

íí-'íy

Az
HERCZEG FERENCZ
lapja kitünö és.változatos tartalommal,
müvészi illusztrácziókkal jelenik meg.
Szines. és? egyszerü mümellékletei a
bekeretézéiire érdemesek. Februárban
is é ^ gyöíiyörü 8 szinben nyomtatott
mülapot ád. Az uj negyed újévkor
kezdödik,, de ~ az uj előfizetők á gyö-
nyörü karácsonyi számot, valamint az
Erzsébet királyné diszes emlékfüzetet
ingyen kapják. Az UJ.IDÖK minden
izében -a magyar család lapja, szóra--

; koztatója.
Negyedévre 2 forint.

Kiadóhivatal: Andrássy-ut 10-
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDET
ha a

Mindem szó 2 krajczár.

Vastagabb betükből szedve 4 krajczár
hirdető czimét is kifizeti a hirdetésben, vagy a

Kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65. szám.
•'• I •

) • • •

Előrefizetendők készpénzben, levélbélyegekben vagy
postautalványon.

r _gy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendő. — Czélszerü
az apró hirdetést postautalványon beküldeni s a szöveget az utalvány szelvényére irni ; esetleg közönséges levélben is lehet a sz

könnyen kiszámithatja az
szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki

LEVELEZÉS.
íílv fciffAC intelligens, fiatal embert keresek,
" • J w l t t v i j kirel a farsangi mulatságokat véglg-
élvezhetném. Én egy csinos fiatal leány vagyok. Leve-
leket .Mulassunk" jelibe alatt várok a Madéűa.

_ 7214—1
fiatal, nösülés czéljából levelezni
óhajt vagyonos leányával, vagy

özvegy nővel, ftlély discretiő. Komoly leveleket „(SeBtbry*
alatt továbbit a kiadóhivatal. 2497—1

Jíuszártíszt,
" Kérem azon MJGS Mflgyel-

„ f t . kit ezen Eapra fígyelmez,
tettein. .Katona" íoposta jelige aíatt taátel aduul,, hogy
hol ? és mikor ? adhatok érzelmeimnek kfFejezést.

2499—1
Sajnálatomra a tegnapi lapban menm kö-

£ J zoltek apróhirdetéseiket és igy csak ma
tadathatom az én aranyos kis T.-ámmaIr íwsgy szeren-
csésen visszaérkeztem Bécsből (?) Yenüégem is .. van,
nővérem személyében, aki még' egy hétig itt marad.
-Mikar láthatom ismét, kis csunya ? Cgy-e meg ffoigfa
irni és azt is, hogy hof és mikor? Á legtiMMii fce&eaf
Már ugy szeretném látni I Hogy mulatott Ms - éáes az
ünnepek alatt? Válaszát várja a kis kaesőítt s^émts^.n-
szor csókoló r Fekete.,,

HÁZASSÁG.

F ér\h&7 Iti^tftlf s z e r e f n e eSI201 é r e s „

%ijilt»& HiStssii leány. Hozo^mánya BIHICS, de vamjjó
állása, 600 frt évi jövedelemmel. Levelek kérettmek
.Próba" jelige alatt a kiadóba. "722®—2

ÁLLÁST KERES.

J egy naagányos intelligens rarmál áDást
elfoglalni. Levelet „Szorgalmas" jelige alatt a kiadó-
hivatalba. • T©75—3

ajánlkozik csinos fiatal loány,
ü a 2 0 2 S S Z 0 n y K , ki a házvezetés minden ágá-
ban nagy jáiiassággal bir és eddig is nagy úraságok-
nál volt aíkalmazva. Szives megkereséseket a kiadő-
Mvatalba kér „Igyekvő" jelige alatt. 7212—3
V%K«M*ÍÁ!/ÁMAP leánv elszámolásra keres csemege-
JUUCZIOKepSS vag>: füszerüzletet. Esetleg alkal-
mazást bánaily tisztességes üzletben mint feliró- vagy
elárasitónÖEek* Szives megkereséseket. kér . .Kauczió—
képes* jelige alatt a kiadóhivatalba. 7148—3

20 éves jó házból j
_, . ványokkaX beszél három nyel-

vet, fűszer- vagy ''vegyes-kereskedésben alkalmazást
keres, firim a kiadóhivatalban. 7172—3
TZ^YftAtirttiAiri állást keres egy keÜő bíztositékkal"
^<UgURUllUKI biró_Mva{alnok" Bővebbet szeiűél£ev
sea. Megkereséseket ,L"gyesa jelige alatt kérek. 6886—3
•Sftfi vagv időszaki laphoz szerkesztőül, vagy munka-
§ | t i l " társul ajáalkozik kitűnő szakember. Esetleg
azok expediálását is elvállalja. Ajánlatok a kiadóba
„Heti lap" czimen kéretnek. 6792—3

ÁLLÁST KAPHAT.
urodalmi vállalat keres ügyes, szakképzett

J utazókat Kik e téreni már müködtek,
ömybek részesülnek. Bizonyitványt és ajánlatot ~- -JK.

O." jelige alatt továbbit a kiadóhivatal. 7222—4

Ügyvéd| irodába kerestetik keresztény kisasszony,
' k i németül és magyarul Jól sztenografál

és szép írása van. Ajánlatokat a kiadohivatal" továbbit
, D F . S." jeíige alatt. 7204—4

ft emberekezrei panaszodnak, S
nincs keresetük. Intelligens egyenek jövedelmező fog-
lalkozást találnak. Ajánlkozók itt helyben naponta sze-
mélyesen ¥L, Váczi-körut 21. II. em. 7. sz. alatt je-
lentkezhelnek, vidékről pedig irásbelileg a legkisebb
helységből i s „Munka* jelige alatt szintén fenti
czimen. 7027—4

OKTATÁS.
bármily otthon végezhető munkát el-

— ^. ^--*'' fogad igen ölcsó áron. Szives meg-
kereséseket a kiadóhivatalba kér „Megbizható ' czimen.

tJ60B—5

BIRTOK-ELADÁS.
s z e retném elcserélni egy

7J budapesti házéit, melyhez
egy pár ezer'frt készpénzt is adok. Ajánlatot a kiadó-
hivatalba kérek „Birtokos" jelige alatt. 7226—6

.,_,,.... ELADÁS.
fekete, rövid, gyönyörü kivitelben viisszer-

W kezeítel, olcsőa sürgősen eladó. Dohánv-
ulcza,69.|á .'II.. em., 10. ,..,.•.. 2051—S

?* A B F 9 < 7 Üvlot a f°v^-ros legélénkebb helysn, mely-
UUludA Ubllbl nek igen jó jövedelme van, szabad;

ézböl eladó. Ajánlatokat a kiadóhivatalba kérek „Fod-
rász' jelige alatt. 7116—8

Amerikai alany vesszők, direcL-íermö
Othéllovesszőlc, valamint sima és

gyökeres zöldojtványok, azonnali vagy tavaszi szálli-
tásra leszállított áron kaphatók Lázár Józsefnél Nagy-
Maroson (Hontmegye). Árjegyzék bérmentve. 7071—8

Köhögésnél,
KÜLÖNFÉLE.

rékedtségnél vegyen 30
"féle Pemetefü-czukorkát.

krért Réthy
1537—18

a házi varrónőnél! Kitünő szabónő elegáns
(t ruhákat készit 5 frttól feljebb, vidékre

s". Czim a kiadóhivatalban. 2423—18

Faoybaksam kezeken, lábakon egyszeri bekenés
m ^4 által megszünteti az égetést, egy
heti használat után még a nyomát is a, daganatoknak.
Egy tégely, utasitással 1 frt. Cserniczky gyógyszerész
Budapest." VI., Szabolcs-utcza 4. 7059—18

hozásra
érvényes
njeágirók
sorsjegye
ára csak

I korona.

Főnyeremény

100.000
korona ért.

5 nyeremény
á 2 0 . 0 0 0 kor. stb. stb.

Első
huzás

visszavonhatatlanul
már
jövő

héten.

Megrendeléseket pontosan teljesit:

A Budapesti Ujságirók Egyesületének sorsjáték-kezelősége
IV., Kossuth Lajos-utcza I. sz.

n CSÍ
az én 185 em. óriási hosszu Loreley-hajammal, amelyet én az általam feltalált kenőcs 14 havi
használata folytán nyertem s a mely a leghirnevesebb orvosi szaktekintélyek által, mint az egyedüli
eszköz van elismeire a haj ki nem hullása, a haj megnövésének előmozditása és a hajhagymák meg-
erősödésére ; ez az uraknál teljes és erős szakállnövést eszközöl s már rövid használat után ugy a
hajnak, mint a szakállnak természetes fényt és teljességet kölcsönöz és megóvja ezeket a korai szür-

küléstöl a legmagasabb korig.

Egy tégely ára 1.—, 2.—, 3.—, 5.— frt. Postai szétküldés naponta a világ
minden részébe a pénz előleges beküldése, vagy utánvét mellett a gyári

raktárból

Csil
Bécs, I., Seilergasse 7. sz.

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP köforgógépén Budapest, VIII., József-körut 65. szám.


